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10,8V
2607 336 014

AL 1130 CV

(10,8 V)

2 607 225 134 (EU)
2 607 225 136 (UK)
2 607 225 138 (AU)
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GLI 10,8 V-LI
Professional
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus gréBe-
rer Entfernung.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fir
den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder kénnen unbeab-
sichtigt sich selbst oder Personen blenden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

F Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder

O Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verur-
sachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus
kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die
Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem Bosch
Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung. Bei Ge-
brauch anderer Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus
oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akkus.

Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das handgefiihrte, raumlich be-
grenzte Ausleuchten in trockenen Bereichen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf
die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

1 Leuchtenkopf

2 Ein-/Ausschalter

3 Akku*
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4 Akku-Entriegelungstaste
5 Gurthalteclip

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-
Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI 10,8 V-LI

Professional
Sachnummer 3601 D37 U..
Nennspannung V= 10,8
Leuchtdauer, ca. min 450
Betriebstemperatur °C -10 ...+40
Lagertemperatur °C -15 ... +50

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihrer Akku-Leuchte.
Die Handelsbezeichnungen einzelner Akku-Leuchten kénnen variieren.

Montage

Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihrten Ladege-
rate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte
verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz
den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
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Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Le-
bensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges
schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ ge-
gen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-
Leuchte durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
ACHTUNG
o der Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Aus-

schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungstasten 4 und
ziehen den Akku nach hinten aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie da-
bei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestattet,
welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C und
45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit der auf
dem Typschild Ihrer Akku-Leuchte angegebenen Spannung. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fuhren.

Setzen Sie den geladenen Akku 3 in den Griff ein, bis dieser spiirbar
einrastet und biindig am Griff anliegt.
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Ein-/Ausschalten

» Die Akku-Leuchte erzeugt einen Lichtstrahl, der aus dem Leuch-
tenkopf 1 austritt.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Aus-
schalter 2.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten driicken Sie den Ein-/Ausschal-
ter 2 erneut.
Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,,Electronic Cell Protection (ECP)“ ge-
gen Tiefentladung geschitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-
Leuchte durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

Arbeitshinweise

Gurthalteclip (siehe Bild B)

Mit dem Gurthalteclip 5 kénnen Sie die Akku-Leuchte z. B. an einem
Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei und die Akku-
Leuchte ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte an eine
autorisierte Kundendienststelle flir Bosch-Elektrowerkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die ge-
wechselt oder gewartet werden missen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem
trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

= ¢




6%% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 11 Wednesday, May 12, 2010 7:51 AM 6%%

Deutsch | 11

Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgféltiger Herstellungs- und Prifver-
fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte un-
bedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild der Akku-
Leuchte an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und War-
tung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen
und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu Kauf,
Anwendung und Einstellung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwerker und
Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunknet-

zen)
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Geh&duse unbeschadigt ist. Kle-
ben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er
sich nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine Kennzeichnungspflicht

entstehen, bitte beachten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Akku-Leuchten nicht in den Hausmull!
Gemal der Europaischen Richtlinie 2002/96/EG tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Akku-Leuchten getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
L,Transport®, Seite 12.

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer oder ins
Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn méglich entladen, gesammelt,
recycelt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Richtlinie 2006/66/EG mussen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt abgege-
ben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not
stare into the light beam yourself (not even from a distance).

» Do not work with the cordless worklight in hazardous areas.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intend-
ed for professional use. Children can unintentionally blind them-
selves or other persons.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ Protect the battery against heat, e. g., against continuous
O intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of ex-
plosion.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Lig-
uid ejected from the battery may cause irritations or burns.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects like paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may
be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch power tool.
This measure alone protects the battery against dangerous over-
load.

» Use only original Bosch batteries with the voltage listed on the
nameplate of your power tool. When using other batteries, e. g.
imitations, reconditioned batteries or other brands, there is dan-
ger of injury as well as property damage through exploding batter-
ies.

Functional Description

Intended Use

The cordless worklight is intended for hand-guided illumination with
regard to space within dry areas.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the
cordless worklight on the graphics page.

1 Lamp head

2 On/Off switch

3 Battery*

4 Battery unlocking button

5 Belt clip

* Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope
of the product. A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.
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Technical Data

Cordless Worklight GLI 10,8 V-LI

Professional
Article number 3601 D37 U..
Rated voltage V= 10.8
Lighting duration, approx. min 450
Operating temperature °C -10 ... +40
Storage temperature °C -15 ... +50

Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 0.3

Please observe the article number on the type plate of your cordless worklight.
The trade names of the individual cordless worklights may vary.

Assembly

Battery Charging (Accessory) (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories page.
Only these battery chargers are matched to the lithium ion battery
of your cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full capac-
ity of the battery, completely charge the battery in the battery charg-
er before using your power tool for the first time.

The lithium ion battery can be charged at any time without reducing
its service life. Interrupting the charging procedure does not damage
the battery.
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The lithium ion battery is protected against deep discharging by the
“Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is empty, the
cordless worklight is switched off by means of a protective circuit.

& WARNING Do not continue to press the On/Off switch after
the cordless worklight has been automatically

switched off. The battery can be damaged.

To remove the battery 3, press the battery unlocking button 4 and
pull the battery out of the cordless worklight toward the rear. Do not
exert any force.

The battery is equipped with a NTC temperature control which allows
charging only within a temperature range of between 0 °C and 45 °C.
A long battery service life is achieved in this manner.

Observe the notes for disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the voltage
listed on the nameplate of your cordless worklight. Using other
batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.

Insert the charged battery 3 into the handle until it can be felt to en-
gage and faces flush against the handle.
Switching On and Off

» The cordless worklight produces a light beam that emerges from
the lamp head 1.

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 2.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch 2 again.
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Protection Against Deep Discharging

The lithium ion battery is protected against deep discharging by the
“Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is empty, the
cordless worklight is switched off by means of a protective circuit.

Working Advice

Belt Clip (see figure B)

With the belt clip 5, the cordless worklight, as an example, can be
hooked to a belt. The user has both hands free and the cordless work-
light is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

When the battery is no longer operative, please refer to an authorised
after-sales service agent for Bosch power tools.

The cordless worklight is maintenance-free and and contains no com-
ponents that must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless worklight only
with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or solvent.

If the cordless worklight should fail despite the care taken in manu-
facturing and testing procedures, repair should be carried out by an
authorized after-sales service agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always include
the 10-digit article number given on the nameplate of the cordless
worklight.
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After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concerning main-
tenance and repair of your product as well as spare parts. Exploded
views and information on spare parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your questions
concerning possible applications and adjustment of products and ac-
cessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

= ¢




6%% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 21 Wednesday, May 12, 2010 7:51 AM 6%%

English | 21

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or
mask off open contacts and pack up the battery in such a manner that
it cannot move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compulsory labeling may be
required. Please observe the respective national regulations.

Disposal

Cordless worklights, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of cordless worklights into household
waste!

According to the European Directive 2002/96/EC on
waste electrical and electronic equipment and its in-
corporation into national law, cordless worklights that
are no longer suitable for use must be separately col-
lected and sent for recovery in an environmental-friendly manner.
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Li-lon Please observe the instructions in section “Trans-
port”, page 21.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire
or water. Battery packs/batteries should, if possible, be discharged,
collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly man-
ner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled ac-
cording the guideline 2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés peut conduire a

une électrocution, un incendie et/ou de graves blessures.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder dans le faisceau lumineux, méme
si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Ne pas utiliser la lampe a accu dans un environnement présen-
tant des risques d’explosion.

» Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe a accu sans sur-
veillance. Elle est congue pour une utilisation professionnelle. Les
enfants risquent de s’éblouir ou d’éblouir d’autres personnes par
inadvertance.

» Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit.

2 Protéger I’accu de toute source de chaleur, comme p. ex.
P’exposition directe au soleil, au feu, a I’eau et a ’humidi-
té. Il y a risque d’explosion.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la
batterie ; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, net-
toyer a I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, recher-
cher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries
peut causer des irritations ou des brdlures.

» Tenir ’accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes sortes d’ob-
jets métalliques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, étant donné qu’un pontage peut provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts d’accu peut pro-
voquer des brllures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de ’ac-
cu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et,
en cas de malaises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent
entrainer des irritations des voies respiratoires.
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» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur approprié a un type spécifi-
que d’accumulateur peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il
est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» N’utiliser I’accu qu’avec votre outil électroportatif Bosch. Seule-
ment ainsi I’accu est protégé contre une surcharge dangereuse.

» N’utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la tension indi-
quée sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif. Lors de
I’utilisation d’autres accus, p. ex. d’accus non authentiques, d’ac-
cus modifiés ou d’autres fabricants, il y a danger de blessures et
de dommages matériels causés par des accus qui explosent.

Description du fonctionnement

Utilisation conforme

La lampe a accu est congue pour un éclairage manuel localement li-
mité dans des endroits secs.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se référe a la représenta-
tion de la lampe a accu sur la page graphique.

1 Téte de la lampe

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Accu*

4 Touche de déverrouillage de I’accumulateur

5 Clip de ceinture

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourni-

ture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’ac-
cessoires.
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Caractéristiques techniques

Lampe a accu GLI 10,8 V-LI

Professional
N° d’article 3601 D37 U..
Tension nominale V= 10,8
Durée d’éclairage, env. min 450
Température de fonctionnement °C -10 ...+40
Température de stockage °C -15 ...+50
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Respecter impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalé-
tique de lalampe a accu. Les désignations commerciales des différentes lampes
a accu peuvent varier.

Montage

Charger I’accu (accessoire) (voir figure A)

» N’utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des accessoi-
res. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I’accu aions lithium utilisé
dans votre lampe a accu.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir la

puissance complete de I’accu, chargez complétement I’accu dans le

chargeur avant la premiére mise en service.

L’accu a ions lithium peut étre rechargé a tout moment, sans que sa

durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le processus de

charge n’endommage pas |’accu.

Grace a '« Electronic Cell Protection (ECP) », I’accu a ions lithium est

protégé contre une décharge profonde. Lorsque I’accu est déchargé,

la lampe a accu est éteinte par un dispositif d’arrét de protection.
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A ATTENTION Apreés la mise hors fonctionnement automatique
de la lampe a accu, ne plus appuyer sur l’interrup-

teur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I’accu.

Pour sortir I’accu 3, appuyez sur les touches de déverrouillage 4 et
sortez I’accu par I'arriére de la lampe a accu. Ne pas forcer.

L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui ne per-
met de charger I’accu que sur une plage de température entre 0 °C
et 45 °C. La durée de vie de I’accu s’en trouve ainsi augmentée.

Respectez les indications concernant I’élimination.

Mise en marche

Mise en service

Montage de ’accu

» N’utiliser que des accus a ions lithium d’origine Bosch qui ont la
tension indiquée sur la plaque signalétique de la lampe a accu.
L’utilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des blessu-
res et des risques d’incendie.

Montez I’accu chargé 3 dans la poignée jusqu’a ce qu’il s’encliquette
de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.
Mise en Marche/Arrét

» Lalampe a accu génére un faisceau lumineux qui sort de la téte
du projecteur 1.

Pour la mise en service de lalampe a accu, appuyez sur I'interrupteur
Marche/Arrét 2.

Pour éteindre la lampe a accu, appuyez a nouveau sur l'interrupteur
Marche/Arrét 2.
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Protection contre une décharge profonde

Grace a I'« Electronic Cell Protection (ECP) », I’accu a ions lithium
est protégé contre une décharge profonde. Lorsque I’accu est dé-

chargé, la lampe a accu est éteinte par un dispositif d’arrét de pro-
tection.

Instructions d’utilisation

Clip pour fixation sur ceinture (voir figure B)

Avec le clip pour fixation sur sangle 5, la lampe a accu peut étre ac-
crochée a une sangle par ex. Vous avez donc les deux mains libres et
la lampe a accu est a tout temps a portée de main.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Au cas ou I’accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser a une
station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.

La lampe a accu ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de
piéces devant étre remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe a accu gu’avec un chif-
fon doux et sec afin d’éviter les endommagements. N’utilisez pas de
détergents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au controle de la
lampe a accu, celle-ci présentait un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de
rechange, nous préciser impérativement le numéro d’article a dix
chiffres de la lampe a accu indiqué sur la plaque signalétique.
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Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la ré-
paration et ’entretien de votre produit et les piéces de rechange.
Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des informations concer-
nant les piéces de rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition pour ré-
pondre a vos questions concernant ’achat, I'utilisation et le réglage
de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 36 01 22

(co(it d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présente pas de dommages.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I’accu de maniére a
ce qu’il ne puisse pas se déplacer dans I’emballage.

Une obligation de marquage peut étre nécessaire pour le renvoi d’ac-
cus aions lithium ; respectez les réglementations nationales en vi-
gueur.

Elimination des déchets

Les lampes a accu ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Ne jetez pas votre lampe a accu avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques et sa mise en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les lampes a accu dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage ap-
propriée.
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Accus/piles :

lon lithium :
Li-lon K Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 29.

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures ménageres, ni dans les
flammes ou I’eau. Les accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou
éliminés, si possible déchargés, en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur se rapportant a ’environnement.

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :
Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recyclés conformé-
ment a la directive européenne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposés
directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire direc-
tamente hacia el haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No trabaje con la linterna ACCU en un entorno con peligro de ex-
plosion.

» No permita que los niios utilicen la linterna ACCU. Ha sido con-
cebida para el uso profesional. Los niflos podrian deslumbrarse
sin querer a si mismo o a otras personas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. €j., de
0 una exposicion prolongada al sol, del fuego, del agua y de
la humedad. Existe el riesgo de explosion.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provocar fugas
de liquido. Evite el contacto con él. En caso de un contacto acci-
dental enjuagar el area afectada con abundante agua. En caso de
un contacto con los ojos recurra ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, mone-
das, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que pu-
dieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos
del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada puede que
éste emane vapores. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden llegar a
irritar las vias respiratorias.
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» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al previsto para el car-
gador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con su herra-
mienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda protegido el acumu-
lador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la tension
indicada en la placa de caracteristicas de su herramienta eléctri-
ca. Si se utilizan acumuladores diferentes, como, p. €j., imitacio-
nes, acumuladores recuperados, o de otra marca, existe el riesgo
de que éstos exploten y causen dafios personales o materiales.

Descripcion del funcionamiento

Utilizacion reglamentaria

La linterna ACCU ha sido disefiada para ser guiada con la manoy
alumbrar en recintos secos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la lin-
terna ACCU en la pagina ilustrada.

1 Foco

2 Interruptor de conexidén/desconexion

3 Acumulador*

4 Boton de extraccion del acumulador

5 Clip de sujecion al cinturén

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se ad-

junta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nues-
tro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Linterna ACCU GLI 10,8 V-LI
Professional
N© de articulo 3601 D37 U..
Tension nominal V= 10,8
Autonomia, aprox. min 450
Temperatura de operacion °C -10 ...+40
Temperatura de almacenamiento °C -15 .. +50
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su linterna AC-
CU. Las denominaciones comerciales de algunas linternas ACCU pueden variar.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial) (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la pagina con
los accesorios. Solamente estos cargadores han sido especial-
mente adaptados a los acumuladores de iones de litio empleados
en su linterna ACCU.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado.

Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, antes de su

primer uso, carguelo completamente en el cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se
quiera, sin que ello merme su vida util. Una interrupcion del proceso
de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas
por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Electrénica de Cel-
das)”. Si el acumulador esta descargado, un circuito de proteccién se
encarga de desconectar la linterna ACCU.
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& ATENCION No mantenga accionado el interruptor de co-
nexiéon/desconexion sila linterna ACCU se hubiese

desconectado automaticamente. Ello podria perjudicar al acumula-
dor.

Para desmontar el acumulador 3 presione los botones de extraccion
4y saquelo hacia atras de la linterna ACCU. No proceda con brusque-
dad.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura NTC
que solamente admite su recarga dentro del margen de temperatura
entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se alcanza un larga vida util del
acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio originales Bos-
ch, de la tension indicada en la placa de caracteristicas de su lin-
terna ACCU. El uso de otro tipo de acumuladores puede acarrear
lesiones e incluso un incendio.

Monte el acumulador cargado 3 asentandolo hasta el tope en la em-
pufiadura, cuidando que quede enclavado de forma perceptible.

Conexion/desconexion
» La linterna ACCU genera un haz de luz proyectado por el foco 1.

Para la puesta en marcha de la linterna ACCU accione el interruptor
de conexion/desconexion 2.

Para la desconexidn de la linterna ACCU vuelva a accionar el interrup-
tor de conexion/desconexién 2.
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Proteccion contra altas descargas

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas
por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Electrénica de Cel-
das)”. Si el acumulador esta descargado, un circuito de proteccion se
encarga de desconectar la linterna ACCU.

Instrucciones para la operacion

Clip de sujecion al cinturén (ver figura B)

El clip de sujecion al cinturon 5 le permite enganchar la linterna AC-
CU, p. €j., a un cinturén. De esta manera le quedan libres ambas ma-
nos y tiene siempre a su disposicion la linterna ACCU.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si el acumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico auto-
rizado para herramientas eléctricas Bosch.

La linterna ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no dispone
de pieza alguna que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la linterna ACCU con un pafio seco y
suave para evitar que se dafie. No use detergentes ni disolventes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y control, la lin-
terna ACCU llegase a averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescin-
dible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de
caracteristicas de la linterna ACCU.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener
sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre
piezas de recambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre
las piezas de recambio las podra obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en

cuanto a la adquisicidn, aplicacién y ajuste de los productos y acce-
sorios.

Espaiia

Robert Bosch Espafa, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atenciodn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los
contactos no van protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el
acumulador de manera que éste no se pueda mover dentro del emba-
laje.

Preste atencidn a la obligacién de identificar convenientemente el en-
vio de acumuladores de iones de litio que pudiera existir en su pais.
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Eliminacion

Las linternas ACCU, accesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las linternas ACCU a la basura!

Conforme a la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
aparatos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su
transposicién en ley nacional, deberdn acumularse por
separado las linternas ACCU para ser sometidas a un
reciclaje ecolégico.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apar-
tado “Transporte”, pagina 37.

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni al agua.
Los acumuladores y pilas, a ser posible estando descargados, deberan
guardarse para que sean reciclados o eliminarse de manera ecolégica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan reciclarse los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse directamente a
su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo
Tel.: +34 901 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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IndicacOes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacoes de adverténcia e
todas as instrucées. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

» Nao apontar o raio de luz na direccdo de pessoas nem de ani-
mais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de maiores distan-
cias.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com risco de ex-
plosées.

» Nao permita que criancas utilizem a lampada sem fio. Ela é des-
tinada para a utilizagao profissional. Criangas podem involuntari-
amente ofuscar-se ou outras pessoas.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra
=~J Uma permanente radiacido solar, fogo, agua e humidade.
Ha risco de explosao.

> No caso de aplicacido incorrecta pode vazar liquido do acumula-
dor. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, também devera consultar um médico. Liquido que escapa
do acumulador pode levar a irritagcdes da pele ou a queimaduras.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objectos
metalicos que possam causar um curto-circuito dos contactos.
Um curto-circuito entre os contactos do acumulador pode ter co-
mo consequéncia queimaduras ou fogo.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumulador, po-
dem escapar vapores. Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer sintomas. E possivel
que os vapores irritem as vias respiratorias.
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» S0 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo
fabricante. Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado
para um certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar
acumuladores de outros tipos.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta eléctrica
Bosch. So6 assim é que o seu acumulador é protegido contra peri-
gosa sobrecarga.

» S¢ utilizar acumuladores Bosch com a tensio indicada na placa
de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. Se forem usados
outros acumuladores, p. ex. imitagdes, acumuladores restaurados
ou acumuladores de outras marcas, ha perigo de lesdes, assim co-
mo danos materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao de funcoes

Utilizacao conforme as disposicoes

A lampada sem fio é destinada para a iluminagcdo manual e limitada
em areas secas.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao
da lampada sem fio na pagina de esquemas.

1 Cabecote da lampada

2 Interruptor de ligar-desligar

3 Acumulador*

4 Tecla de destravamento do acumulador

5 Clip para fixacdo do cinto

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de forneci-

mento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.
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Dados técnicos

Lampada sem fio GLI 10,8 V-LI

Professional
N° do produto 3601 D37 U..
Tensdo nominal V= 10,8
Tempo de iluminagdo, aprox. min 450
Temperatura de funcionamento °C -10 ...+40
Temperatura de armazenamento °C -15 ... +50
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Observar o niumero de produto na placa de caracteristicas da sua lampada sem
fio. A designagcdo comercial das diversas lampadas sem fio pode variar.

Montagem

Carregar o acumulador (acessoério) (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de acessori-
os. SO estes carregadores sao apropriados para a sua lampada
sem fio para a seu acumulador de ibes litio.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para asse-

gurar a completa poténcia do acumulador, o acumulador devera ser

carregado completamente no carregador antes da primeira utilizacao.
O acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer altura,
sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupcdo do processo
de carga nao danifica o acumulador.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de ides de
litio contra descarga total. A lampada sem fio é desligada através de
um disjuntor de proteccao, logo que o acumulador estiver descarre-
gado.
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a ATENQAO Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desli-
gar apos o desligamento automatico da da lampada

sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Para retirar o acumulador 3, devera premir as teclas de destravamen-
to 4 e puxar o acumulador paratras, para tirar alampada sem fio. Nao
empregar forca.

O acumulador estad equipado com uma monitorizagao de temperatura
NTC, que sé permite uma carga na faixa de temperatura entre 0 °C e
45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vida util do acumulador.

Observar a indicacdo sobre a eliminacao de forma ecolégica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a tensao in-
dicada na placa de caracteristicas da sua lampada sem fio. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e perigo de in-
céndio.

Introduzir o acumulador carregado 3 no punho até engatar percepti-

velmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

» A lampada sem fio produz um raio de luz que sai da ponta da
lampada 1.

Para ligar a lampada sem fio, premir o interruptor de ligar-desligar 2.

Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor de li-
gar-desligar 2.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

= ¢




OBJ BUCH-1072-002.book Page 43 Wednesday, May 12, 2010 7:51 AM

Portugués | 43

Proteccao contra descarga total

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de ides de
litio contra descarga total. A lampada sem fio é desligada através de
um disjuntor de proteccao, logo que o acumulador estiver descarre-
gado.

Indicacoes de trabalho

Clip para fixacao do cinto (veja figura B)
A sualampada sem fio estd equipada com um clip para fixagdo do cin-
to 5, com o qual pode ser, pendurada, por exemplo, num cinto. Desta

forma terd ambas as maos livres e a lampada sem fio estara sempre
ao alcance.

Manutencao e servico

Manutenciao e limpeza

O acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pdés-venda au-
torizado para ferramentas eléctricas Bosch.

A lampada sem fio ndo requer manutengcao e nenhuma das suas pe-
¢as necessita de manutengao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lampada sem fio s6 deve ser
limpo com um pano macio e seco. Nao utilizar detergentes nem sol-
ventes.

Se a lampada sem fio falhar apesar de cuidadosos processos de fa-
bricacdo e de teste, a reparagao devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentas é im-
prescindivel indicar o numero de produto de 10 digitos como consta
na placa de caracteristicas da lampada sem fio.
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Servico pds-venda e assisténcia ao cliente

O servigco pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servi-
cos de reparacdo e de manutencao do seu produto, assim como das
pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pe-
cas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as
suas duvidas a respeito da compra, aplicacao e ajuste dos produtos
e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Transporte

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada. Colar os
contactos abertos e embalar o acumulador de modo que nado possa
se deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio é possivel que haja uma
obrigacao de identificacdo. Observe por favor as directivas nacionais
vigentes.
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Eliminacao
Lampadas sem fio, acessdrios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecolégica de matérias primas.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar lampadas sem fio no lixo doméstico!

De acordo com a directiva européia 2002/96/CE para
aparelhos eléctricos e electrénicos velhos, e com as res-
pectivas realizagdes nas leis nacionais, as lampadas sem
fio que ndo servem mais para a utilizacao, devem ser en-
viadas separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”,
Pagina 44.

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados no lixo doméstico, nem
no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem ser, se possivel
descarregados, recolhidos, reciclados ou eliminados de forma ecolé-
gica.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem ser reciclados
conforme a directiva 2006/66/CE.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o animali e non
guardare nel raggio luminoso, anche da grande distanza.

» Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in ambienti
esplosivi.

» Non lasciare utilizzare la lampada a batteria ricaricabile da bam-
bini. La stessa € destinata ad uso professionale. | bambini posso-
no accecarsi o accecare altre persone involontariamente.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[@ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es. anche

O dall’irradiamento solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e

dall’umidita. Esiste pericolo di esplosione.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di
liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente al medico, qualora il li-
quido dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che potreb-
bero provocare un cavallottamento dei contatti. Un eventuale
corto circuito tra i contatti dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi
é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di disturbi. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.
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» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei disposi-
tivi di carica consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pericolo di in-
cendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme
all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria ricari-
cabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali Bosch
dotate della tensione indicata sulla targhetta di identificazione
dell’elettroutensile. In caso di impiego di altre batterie ricaricabi-
li, p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure prodotti
di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle cose causate da
batterie che esplodono.

Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

La lampada a batteria ricaricabile € ideale per I’illuminazione manua-
le, limitata di spazi in settori asciutti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illustrazione
della lampada a batteria sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Testa della lampada

2 Interruttore di avvio/arresto

3 Batteria ricaricabile*

4 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

5 Clip di aggancio cintura

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di forni-

tura standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.
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Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI 10,8 V-LI

Professional
Codice prodotto 3601 D37 U..
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia, ca. min 450
Temperatura di esercizio °C -10 ...+40
Temperatura di magazzino °C -15 ...+50

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta della lam-

pada a batteria ricaricabile in dotazione. Le descrizioni commerciali di singole
lampade a batteria ricaricabile possono variare.

Montaggio

Caricare la batteria (accessori) (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elencati nella pa-
gina degli accessori. Solo questi dispositivi di carica corrispondo-
no alla batteria ricaricabile Li-lon utilizzata nella lampada a batte-
ria ricaricabile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica.
Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile, prima del pri-
mo impiego ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella
stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in qualsiasi
momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’operazione di
ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.
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La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell Protec-
tion (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricari-

cabile scarica, la lampada a batteria ricaricabile viene spenta tramite
un collegamento di protezione.

& ATTENZIONE Dopo lo spegnimento automatico della lampada
a batteria ricaricabile non continuare a premere

Pinterruttore di avvio/arresto. La batteriaricaricabile potrebbe venir
danneggiata.

Per la rimozione della batteria ricaricabile 3 premere il tasto di sbloc-
caggio della batteria ricaricabile 4 ed estrarre, tirando verso la parte
posteriore. la batteria ricaricabile dalla lampada. Durante questa
operazione non sforzare.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il controllo del-
la temperatura che permette operazioni di ricarica solo entro un cam-
po di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo modo si permette di
raggiungere una lunga durata della batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Li-lon originali Bo-
sch con la tensione indicata sulla targhetta di identificazione
della lampada a batteria ricaricabile. L’impiego di altre batterie
ricaricabili pud causare incidenti e pericolo di incendio.

Applicare la batteria ricaricata 3 nell’impugnatura fino a percepirne
lo scatto d’innesto e si trovi a filo con 'impugnatura.
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Accendere/spegnere

» La lampada a batteria ricaricabile genera un raggio di luce che
esce dalla testa della lampada 1.

Per la messa in funzione della lampada a batteria ricaricabile preme-
re I'interruttore di avvio/arresto 2.

Per spegnere la lampada a batteria ricaricabile premere nuovamente
I’interruttore di avvio/arresto 2.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell Protec-
tion (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricari-

cabile scarica, la lampada a batteria ricaricabile viene spenta tramite
un collegamento di protezione.

Indicazioni operative

Clip di aggancio cintura (vedi figura B)

Con il clip di aggancio cintura 5 € possibile appendere la lampada a
batteria ricaricabile p. es. ad una cintura. In questo modo avete le ma-
ni libere e la lampada a batteria ricaricabile € a portata di mano in
qualsiasi momento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Se la batteria ricaricabile non dovesse piu funzionare, rivolgersi ad un
Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch autorizzato.

La lampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione e non
contiene particolari che devono essere sostituiti o che necessitano
manutenzione.
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Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada
a batteria ricaricabile esclusivamente con un panno asciutto e morbi-
do. Non utilizzare detergenti oppure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo
la lampada a batteria ricaricabile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indi-

spensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riporta-
to sulla targhetta di fabbricazione della lampada a batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla ri-
parazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concer-
nenti le parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni re-
lative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per risponde-
re alle domande relative all’acquisto, impiego e regolazione di appa-
recchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non & danneg-
giata. Coprire i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile
in modo tale che non possa muoversi nell’imballo stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli ioni di litio potrebbe
essere obbligatorio I’applicazione di un contrassegno. Osservare per-
tanto le norme nazioni a riguardo.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente la lampada a batte-
ria ricaricabile, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare lalampada a batteria ricaricabile tra i rifiuti
domestici!

Conformemente alla norma della direttiva 2002/96/CE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all’attuazione del recepimento nel diritto na-
zionale, le lampade a batteria ricaricabile devono esse-
re raccolte separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione
ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:
Si prega di tener presente le indicazioni riportare
nel paragrafo «Trasporto», pagina 52.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici, nel
fuoco o nell’acqua. Le batterie ricaricabili/batterie, possibilmente
scariche, devono essere raccolte, riciclate oppure smaltite rispettan-
do rigorosamente la protezione dell’ambiente.
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Solo per i Paesi della CE:
Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita deve essere riciclata
secondo la direttiva 2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno essere
consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 423 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in
de lichtstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explosiege-
vaar.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of an-
deren verblinden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen

O voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat ex-
plosiegevaar.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom
contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vioeistof in de ogen komt, dient u bovendien een
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
verbrandingen leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen veroor-
zaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dam-
pen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
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» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een be-
paald type accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met
andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch elektrische
gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbe-
lasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap aangegeven spanning. Bij ge-
bruik van andere accu’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte ac-
cu’s of accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk
letsel en materiéle schade door exploderende accu’s.

Functiebeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het met de hand verlichten van een dro-
ge ruimte van beperkte omvang.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de ac-
culamp op de pagina met afbeeldingen.

1 Lampkop

2 Aan/uit-schakelaar

3 Accu*

4 Accu-ontgrendelingsknop

5 Riemclip

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegele-
verd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Acculamp GLI 10,8 V-LI

Professional
Zaaknummer 3601 D37 U..
Nominale spanning V= 10,8
Brandduur, ca. min 450
Bedrijfstemperatuur °C -10 ...+40
Bewaartemperatuur °C -15 ...+50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van de acculamp. De handelsbena-
mingen van sommige acculampen kunnen afwijken.

Montage

Accu opladen (toebehoren) (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebehorenpagina
vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de
bij de acculamp gebruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste
gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder de
levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opladen schaadt
de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te
sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp
door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.
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4O LET OP Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan

anders beschadigd worden.

Als u de accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop-
pen 4 en trekt u de accu naar achteren uit de acculamp. Forceer daar-
bij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die opladen
alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en 45 °C toelaat. Daar-
door wordt een lange levensduur van de accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch lithiumionaccu’s met de op het
typeplaatje van de acculamp aangegeven spanning. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de opgeladen accu 3 in de greep tot deze merkbaar vastklikt en
vlak op de greep aansluit.
In- en uitschakelen

» De acculamp brengt een lichtstraal voort, die uit de lampkop 1
naar buiten komt.

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 2
in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 2
opnieuw in.
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Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te
sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp
door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

Tips voor de werkzaamheden

Riemclip (zie afbeelding B)

Met de riemclip 5 kunt u de acculamp vastmaken, bijvoorbeeld aan
een riem. U heeft dan beide handen vrij en de acculamp is altijd bin-
nen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats voor
Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer naar beho-
ren werkt.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of
onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte
doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen.

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en testprocédés
toch defect raken, moet de reparatie door een erkende klantenservi-
ce voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd
het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de acculamp.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onder-
houd van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosieteke-
ningen en informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag bij vra-
gen over de aankoop, het gebruik en de instelling van producten en
toebehoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak open
contacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan markering verplicht zijn.

Neem daarvoor de in uw land geldende voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

Acculampen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi acculampen niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektri-
sche en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruik-
bare acculampen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:
Li-lon E Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”,
pagina 59 en neem deze in acht.

Li

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het vuur
of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien mogelijk leeg, wor-
den ingezameld, gerecycled of op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of versleten accu’s en
batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Lzes alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind
i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Born ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til professi-
onel brug. Bern kan utilsigtet komme til at bleede sig selv eller per-
soner.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ = Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstra-
0 ler, brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe veeske ud af
akku’en. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken
kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraen-
dinger.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med kontor-
clips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstan-
de, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem
batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i form af for-
breendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe
ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du feler dig utilpas. Dampe-
ne kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikan-
ten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfare.
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» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-vzerktgj. Kun
pa denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have den span-
ding, der er angivet pa dit el-vaerktgjs typeskilt. Bruges andre ak-
kuer som f.eks. efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede
fabrikater er der fare for kveestelser samt tingskader, da akkuerne
kan eksplodere.

Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til handfert, rummeligt begraenset oplys-
ning i tarre omrader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustra-
tionen af akku-lampen pa illustrationssiden.

1 Lampehoved

2 Start-stop-kontakt

3 Akku*

4 Akku-udlgserknap

5 Belteholdeclip

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke in-

deholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor findes i vores tilbehgrspro-
gram.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

= ¢




%% 6%8 OBJ_BUCH-1072-002.book Page 63 Wednesday, May 12,2010 7:51 AM é

Dansk | 63
Tekniske data

Akku-lampe GLI 10,8 V-LI
Professional

Typenummer 3601 D37 U..
Nominel spaending V= 10,8
Taendetid, ca. min 450
Driftstemperatur °C -10 ...+40
Opbevaringstemperatur °C -15 ... +50
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til din akku-lampe. Handelsbeteg-
nelserne for de enkelte akku-lamper kan variere.

Montering

Opladning af akku (tilbeher) (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssiden. Kun
disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der
bruges pa din akku-lampe.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at

akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for fgrste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes.
En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en be-
skyttelseskontakt.
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& PAS PA Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beska-

diget.

Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udlgsertasterne 4 og traekke ak-
kuen bagud og ud af akku-lampen. Undga brug af vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som kun til-
lader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C og 45 °C. Der-
ved opnas en hgj levetid for akkuen.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Anvend kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal have den
spaending, der er angivet pa din akku-lampes typeskilt. Brug af
andre akku’er gger risikoen for personskader og er forbundet med
brandfare.

Anbring den ladede akku 3 i grebet, til den falder rigtigt i hak og flug-
ter med grebets kant.
Taend/sluk

» Akku-lampen udsender en lysstrale, der kommer ud af lyshove-
det 1.

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten 2.

Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 2 en gang
til.
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Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en be-
skyttelseskontakt.

Arbejdsvejledning

Bzelteholdeclip (se Fig. B)

Med bzelteholdeclippen 5 kan du haenge akku-lampen fast i f.eks. et
bealte. Derved har du begge haender fri og akku-lampen er lige ved
handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoering

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autoriseret ser-
viceveaerksted for Bosch el-vaerktg;j.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der skal
skiftes eller vedligeholdes.

Renger kun kunststofskiven pa akku-lampen med en ter, blad klud for
at undga beskadigelser. Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmid-
ler.

Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og kontrol engang

holde op at fungere, skal reparationen udferes af et autoriseret ser-
vicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa akku-lampens typeskilt skal altid angi-
ves ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools 1609 929 W76 | (12.5.10)

= ¢




% 6%% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 66 Wednesday, May 12, 2010 7:51 AM 6%%

66 | Dansk

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spegrgsmal vedr. reparation og vedlige-
holdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedelstegninger og in-
formationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig med at besvare sporgs-
mal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tildeek abne kontakter
og pak akkuen ind pa en sddan made, at den ikke kan bevaege sig i
emballagen.

Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akkuer, der skal sendes,
evt. skal maerkes (fglg de nationale forskrifter).
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Bortskaffelse
Akku-lamper, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke akku-lamper ud sammen med det almindeli-
ge husholdningsaffald!

Ht. det europeiske direktiv 2002/96/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede akku-
lamper indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i afsnit ,Trans-
port“, side 66.

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, ej heller breendes eller smides i vandet. Akku-
er/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles, genbruges eller bort-
skaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte akkuer/batterier
genbruges.

Ret til andringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga personskador.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte hel-
ler sjélv blicken mot ljusstralen dven om du star pa langre av-
stand.

» Den sladdlésa lampan far inte anvédndas i explosionsfarlig om-
givning.

» Lat inte barn anvidnda den sladdlés lampan. Den &r avsedd for yr-
kesmassig anvandning. Risk finns att barn blandar sig sjalv eller
andra personer.

» Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda till kortslutning.

m Skydda batterimodulen mot hég varme som t. ex. ldngre
O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk forelig-
ger.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att vitska rinner
ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirrita-
tion och brannskada.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallf6-
remal pa avstand fran reservbatterier fér att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda
till brannskador eller brand.

» | skadad eller felanvind batterimodul kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan leda till ir-
ritation i andningsvagarna.
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> Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekom-
menderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss typ av batte-
rier anvands for andra batterityper finns risk for brand.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta skyddar
batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den spanning
som anges pa elverktygets typskylt. Om andra batterier anvands,
t. ex. kopierade batterier, renoverade batterier eller batterier av
frammande fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och or-
sakar person- och materialskador.

Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anviandning

Den sladdlésa lampan &r avsedd for manuellt styrd och begransad
upplysning i torr omgivning.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av den
sladdlésa lampan pa grafiksidan.

1 Lamphuvud

2 Stromstallare Till/Fran

3 Batterimodul*

4 Batterimodulens upplasningsknapp

5 Baltesclips

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r ingar inte i standardleve-
ransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbeh6ér som finns.
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Tekniska data

Sladdiés lampa GLI 10,8 V-LI

Professional
Produktnummer 3601 D37 U..
Markspanning V= 10,8
Lystid, ca min 450
Driftstemperatur °C -10 ...+40
Lagringstemperatur °C -15 ...+50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Beakta produktnumret pa sladdlésa lampans typskylt. Handelsbeteckningarna
for enskilda sladdlésa lampor kan variera.

Montage

Batteriets laddning (tillbehor) (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehérssidan. Endast
denna typ av laddare ar anpassad till det litium-jonbatteri som an-
vands i den sladdlésa lampan.

Anvisning: Batterimodulen levereras ofullstandigt uppladdad. For full
effekt ska batterimodulen fére férsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte
paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar genom "Electronic Cell Protection (ECP)” skyd-
dat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri slacker skyddskoppling-
en den sladdlésa lampan.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

o

NI




6%% OBJ BUCH-1072-002.book Page 71 Wednesday, May 12, 2010 7:51 AM 6%%

Svenska | 71

A OBS Tryck inte pa stromstillaren efter det den sladdlésa lam-
pan automatiskt slackts. Risk finns for att batterimodulen
skadas.

Ta bort batterimodulen 3 genom att trycka pa upplasningsknappen 4
och dra sedan batterimodulen bakat ur lampan. Bruka inte vald.

Batterimodulen ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mellan 0 °C
och 45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en lang brukstid.

Beakta anvisningarna fér avfallshantering.

Drift

Driftstart

Insattning av batterimodul

» Anviand endast original Bosch litium-jonbatterier med den spén-
ning som anges pa den sladdlésa lampans typskylt. Anvands an-
dra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

Skjutin den uppladdade batterimodulen 3 i handtaget tills den tydligt
sndpper fast och ligger i plan med handtaget.
In- och urkoppling

» Den sladdlésa lampan alstrar en ljusstrale som ges ut genom
lamphuvudet 1.

Tryck for att tdnda den sladdl6sa lampan pa stromstallaren Till/Fran

2.

Tryck for att slacka den sladdlésa lampan pa nytt pa stromstallaren
Till/Fran 2.
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Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar genom "Electronic Cell Protection (ECP)” skyd-
dat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri slacker skyddskoppling-
en den sladdlésa lampan.

Arbetsanvisningar

Biltesclips (se bild B)

Den sladdlésa lampan kan med baltesclipsen 5 hangas upp t. ex. pa
ett balte. Vid upphéangd sladdlés lampa ar bada handerna lediga och
lampan finns alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverktyg nar bat-
terimodulen inte langre ar funktionsduglig.

Den sladdl6sa lampan &r underhallsfri och har inga delar som beh6-
ver bytas ut eller underhallas.

Rengor den sladdlésa lampans plastglas endast med en torr, mjuk
trasa for att inte skada glaset. Anvand inte rengdérings- eller 16snings-
medel.

Om iden sladdlésalampan trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, boér reparation utféras av auktoriserad servi-
ceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar produkt-
nummer som bestar av 10 siffror och som finns pa lampans typskylt.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall
av produkter och reservdelar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:

www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor betraf-
fande kop, anvandning och installning av produkter och tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

Batterimodulen far férsandas endast om huset dr oskadat. Tejpa 6ver
O6ppna kontakter och férpacka batterimodulen sa att den inte kan ro-
ras i férpackingen.

Vid forsandelse an litium-jonbatterier kravs méjligen en méarkning; un-
dersdk vilka foreskrifter som géller i aktuellt land.
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Avfallshantering

Sladdlésa lampor, tillbehér och forpackning ska omhandertas pa mil-
jovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte lampor i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifie-
ring till nationell ratt maste obrukbara sladdlésa lam-
por omhéandertas separat och pa miljovanligt satt |am-
nas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”,
sida 73.

Li-lon

Foérbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte heller i
eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade nar de samlas
for atervinning eller omhandertas pa miljévanligt satt.

Endast for EU-lander:
Defekta eller forbrukade batterier maste enligt direktivet
2006/66/EG omhandertas for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisnin-
ger kan medfere elektriske stgt, brann og/eller alvorlige
skader.

> Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i
lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

> La ikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet til profesjo-
nell bruk. Barn kan ufrivillig blende andre personer eller seg selv.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot permanent
=« Solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det er fare for ek-
splosjoner.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsoke
en lege. Batterivaeske som renner ut kan fgre til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan la-
ge en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helseproble-
mer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produ-
senten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til
en bestemt type batterier, brukes med andre batterier.
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» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktgyet. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning som er an-
gitt pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt. Ved bruk av andre
batterier, f. eks. etterligninger, resirkulerte batterier eller batteri-
er fra andre produsenter, er det fare for fysiske og materialle ska-
der hvis batteriene eksploderer.

Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Batterilampen er beregnet til handfert, begrenset opplysing i tarre
omrader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av
batterilampen pa illustrasjonssiden.

1 Lampehode

2 Pa-/av-bryter

3 Batteri*

4 Batteri-lasetast

5 Belteholdeklips

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det
komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Tekniske data

Batteri-lampe GLI 10,8 V-LI

Professional
Produktnummer 3601 D37 U..
Nominell spenning V= 10,8
Lysvarighet, ca. min 450
Driftstemperatur °C -10 ...+40
Lagertemperatur °C -15 ... +50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til batteri-lampen din. Handels-
betegnelsene for de enkelte batteri-lampene kan variere.

Montering

Opplading av batteriet (tilbehor) (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssiden. Kun
disse ladeapparatene er tilpasset til Li-ion-batteriet som brukes i
batterilampen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra bat-
teriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet for farstegangs
bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden for-
kortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.
Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)»

mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut
med en beskyttelseskobling.
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A OBS Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 3 trykker du opplasingstastene 4 og trekker
batteriet bakover ut av batterilampen. Ikke bruk makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som kun ak-
septerer en opplading i i temperaturomradet mellom 0 °C og 45 °C.
Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Falg informasjonene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch li-ion-batterier med en spenning som er
angitt pa typeskiltet til batteri-lampen. Bruk av andre batterier
kan medfgre skader og brannfare.

Sett det oppladede batteriet 3 inn i handtaket til dette gar fglbart i
las og ligger kant i kant pa handtaket.
Inn-/utkobling

» Batterilampen lager en lysstrale som kommer ut av lampehodet
1.

Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryteren 2.

Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryteren 2
igjen.
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Beskyttelse mot total utlading

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)»
mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut
med en beskyttelseskobling.

Arbeidshenvisninger

Belteholdeklips (se bilde B)

Med belteholdeklipsen 5 kan du f. eks. henge batterilampen i et bel-
te. Du har da begge hender ledig og batterilampen er alltid lett tilgjen-

gelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende deg til
en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma
skiftes eller vedlikeholdes.

Rengjar kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en tarr, myk
klut, for & unnga skader. Ikke bruk rengjgrings- eller lgsemidler.

Hvis batteri-lampen til tross for omhyggelige produksjons- og kon-
trollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfgres av et au-
torisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-
sifrede produktnummeret som er angitt pa batteri-lampens typeskilt.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og vedlikehold
av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger og informasjoner
om reservedeler finner du ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrsmal om kjgp, bruk og
innstilling av produkter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kon-
taktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen.
Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hende det kreves en mer-
king, sjekk de nasjonale forskriftene.

Deponering

Batteri-lamper, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast batteri-lamper i vanlig sgppel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle
elektriske og elektroniske-apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma batteri-lamper som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig re-
sirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Trans-
port», side 80.

Ikke kast batterier i vanlig sgppel, ild eller vann. Batterier skal samles
inn — helst i utladet tilstand — resirkuleres eller deponeres pa en mil-
jevennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv
2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahko-
iskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

» Ali koskaan suuntaa valosédetti ihmisiin tai eldimiin, 414 myos
itse katso valositeeseen edes kaukaa.

» Ali koskaan tyéskentele akkuvalaisimen kanssa ridjihdysvaaral-
lisessa ymparistossa.

» Al3 anna lasten kiyttda akkuvalaisinta ilman valvontaa. Se on
tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon. Lapset voivat sokaista itse-
aan tai muita ihmisia tahattomasti.

» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
F Suojaa akku kuumuudelta esim. my6s pitkaaikaiselta au-

O ringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. On ole-
massa rajahdysvaara.

> Vaadrasta kdytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nestetta. Valta
koskettamasta nestettd. Jos nestetta vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan taman lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten paperinliitti-
mistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pie-
nistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet.
Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammo-
ja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumattomalla ta-
valla, saattaa siitd purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla
ja hakeudu laakarin luo, jos ilmenee haittoja. HOyryt voivat arsyt-
taa hengitystiehyeita.
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» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa
muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

» Kidytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sdhkotyokalusi kanssa.
Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-akkuja, joiden jannite vastaa sih-
kotyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitettd. Muita akkuja kaytet-
taessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja akkuja tai vieraita valmisteita,
on olemassa rajahtavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara
ja ainevahinkovaara.

Toimintaselostus

Maardayksenmukainen kdytto

Akkuvalaisin on tarkoitettu kadessa pidettavaksi, kuivien tilojen
rajattuun valaisemiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan
akkuvalaisimen kuvaan.

1 Lampun paa

2 Kaynnistyskytkin

3 Akku*

4 Akun vapautuspainike

5 Vyopidin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.
Loydat tiydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 10,8 V-LI

Professional
Tuotenumero 3601 D37 U..
Nimellisjannite V= 10,8
Valaisuaika, n. min 450
Kayttolampétila °C -10 ...+40
Varastointilampétila °C -15 ... +50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Ota huomioon akkuvalaisimesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten
akkuvalaisinten kauppanimitys saattaa vaihdella.

Asennus

Akun lataus (lisdtarvike) (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita. Vain nama la-
tauslaitteet on sovitettu akkuvalaisimessasi kdytettavalle litiumio-
ni-akulle.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho voi-

taisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttéonottoa ladata tay-

teen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain, lyhentamatta akun elin-

ikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Li-ioni-akkua suojaa syvdpurkaukselta "Electronic Cell Protection

(ECP)”. Akun tyhjetessa suojakytkenta sammuttaa akkuvalaisimen.

m Ali enai paina kidynnistyskytkinti akkuvalaisimen auto-

maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.
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Irrota akku 3 painamalla lukkopainikkeita 4 ja vetdmalla akku taakse-
pdin ulos akkuvalaisimesta. Al kidytd voimaa tdhan.

Akku on varustettu NTC-lampéotilanvalvonnalla, joka sallii lataamisen
vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °C ja 45 °C. Taten saavutetaan
pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon héavitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch Li-ioni-akkuja, joiden jannite vas-
taa akkuvalaisimesi tyyppikilvessa olevaa jannitetta. Jonkun
muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 3 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja
asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kdynnistys ja pysadytys

» Akkuvalaisin tuottaa valositeen, joka siteilee lamppupaasta 1.
Sytytd akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 2.

Sammuta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 2 uudelleen.

Syvédpurkaussuoja

Li-ioni-akkua suojaa syvapurkaukselta ”Electronic Cell Protection
(ECP)”. Akun tyhjetessa suojakytkenta sammuttaa akkuvalaisimen.

Tyoskentelyohjeita

Vyé6pidin (katso kuva B)

Vyo6pitimen 5 avulla voit ripustaa akkuvalaisimen esim. vy6hén. Sinul-
la on silloin molemmat kadet vapaana ja akkuvalaisin on kuitenkin mil-
loin vain saatavilla.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Jos akku ei enda toimi, kddnny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siinad ole vaihdettavia tai huolletta-
via osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealla liinalla,
vaurioiden véalttdmiseksi. Ala kdytd puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenet-
telysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy akku-
valaisimen tyyppikilvesta, kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat myos
osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldaan sinua tuotteiden ja lisatar-
vikkeiden ostoa, kdyttda ja saatdoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Kuljetus

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoi-
met liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liikkkumaan pakkauk-
sessa.

Litiumioniakkuja lahetettaessa saattaa olla tunnistusvelvollisuus, ota
huomioon kansalliset maaraykset.

Havitys
Akkuvalaisimet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:

Al heitd akkuvalaisinta talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten la-
kien muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat ak-
kuvalaisimet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavalliseen uusiokayttéon.

Akut/paristot:

Li-ioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 87.

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen. Akut/
paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkka, kerata, kierrattaa tai
havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Ynobeiéelg aopaleiag

AwafaoTte 0Aeg TG uodei&elg aopaAeiag kat Tig odnyieg.
Apéletec katd Tnv TNENon Twv unodeifewv aocpaleiac Kat
Twv 0dnywwv propel va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
mupKkayld n/kat cof3apouc TpaupaTiopoUc.

» Mnv KaTeuBUvVeTE TV AKTiVA EMAVW GE TTPOCWITA i) (WA Kat unv
kotralete ot idlot/1n idleg kateuBeiav oTnV akriva, akéopn Kat and
HeydAn améoTaon.

» Na unv epydaleote pe 1o pako pnarapiag oe nepiBdAdov oto
omoio undpxet kivbuvog ékpnéng.

» Mnv apnioeTe matdid va XpnoLHOMOoICoUV To PpaKo umatapiag. O
PaKOG praTapiag mpoopiletal yia emayyeApatikn xenon. Ta madia
umopel va TupAwoouv aBeha Tov i61o Tov eauTo Toug ) dAAa
npdowrna.

» Mnv avoiyeTte Tnv umarapia. Yndpxel kKivbuvog BEaxUKUKAWHATOG.

m Na mpooTarevUeTe TNV pnarapia and unepBoAikég

O OepHoKpacieg, M. X. akOUn Kaw and cuvexn nAlakn
akTwofoAia, pwTid, vepd Kal uypacia. YIapxel kivbuvog
€KPNENG.

» Mtua Tuxov ecpaApévn Xpnogomoinon umopei va odnynoet ce
Slwapporn uypwv amod Tnv pmatapia. Amogpelyete Kabe emapn p’
auTd. e nepintwon Tuxaiag emagrg EemMAUvVeTe KaAd He vepo. Ze
nmepinTwon mou Ta uypd 0a épOouv o€ emagi) He Ta HATIA, TPEMEL
va {nTijceTe emiong kat waTewKNn Bornbeta. Alappeovta uypd
umaTtapiag umopei va oénynoouv o€ epebilopolg Tou §€puatog ) o€
eykaupara.

» KpataTte TI¢ ymatapieg mou &€ xpnolpomnoleite pakpld and
OUVOETIPECG XapPTIWYV, VOHiopaTa, KAeS1d, kapopLd, Bideg kKt aAAa
HIKpd HETAAALKG avTiKeipeva mou umopolvV va BPaXUKUKA®GouV
TIG EMAaPEG TNG Uatapiag. Eva BPaxUKUKAWPA TwV EMAPWY TNG
uraTapiag umopei va mpokKaA€oEL TPAUPATIOHOUC N WTLA.
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> Zemepintwon BAGBNG n/Kat avrikavovikig Xpnong Tng prmarapiag
umopei va e§éABouv avabupiaoelg améd Tnv prmatapia. AQRoTe va
HTIEL PPECKOG AEPAG KAL EMOKEPTEITE €va ylaTpo av aicdavOeire
evoxAnoelg. Ot avabupidoelg umopei va epebicouv Tig avanveu-
oTIKEG 060UC.

> dopTileTe TIC yTaTaPieg HOVO HE POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAL
amé ToV KATaoKeUaoTi). Evag popTIoTAC mou eival KaTaAAnAog povo
yla €va OUYKEKPLUEVO TUTTO pmaTaplwy dnuloupyei kivéuvo
mupKaylag 6Tav xpnotgomotnOel yla aAAeg pmaTapieg.

» Na xpnotgomoleite Tnv ynatapia povo ce cuvduacpo HE To
nNAekTPKO epyaleio cag amd Tnv Bosch. Movo éToL mpooTaTeUeTtatl
n umatapia amo yia Tuxov emkivbuvn umep@opTion.

» Na xpnowuomnoleite pévo yvioleg pmarapieg Tng Bosch pe Tnv
TAGN TTOU AVAPEPETAL OTNV MVAKIOA KATACGKEUAOTR. X€ TEPINTWON
TOU XpNolPomolnoeTe AANeG UTaTapieg, M. X. AMOUIUAOELG,
AVAKOALWVIOPEVEG UTTATAPIEG N UTTATAPIEC AAAWV KATACOKEUAOTWV
uTTapxel Kivéuvog TPaupaTIoPWV KaBwe Kat UAIKK®WV {nulwv amo
€KPNYVUOLEVEG UTTaTaplieg.

Mepwypagpn Aetroupyiag

Xernon cUppwWva HE TOV TIPOOPLOHO

O ¢akoc pyrnatapiag mpoopileTal yia To ¢popnTo PWTIOUO OTEYVWYV Kal
TTEPLOPIOPEVOU HEYEDOUG XWEWV.
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Anewkovi{Opeva oTolxeia

H anmapi@unon Twv anelkovi{OPeEVWY OTOIXEIWV avaPEPETAL OTNV
AMELKOVION TOU paKoU pratapiag otn oeAida ypadikmv.

1 KepaAn @akou

2 Awakontng ON/OFF

3 MnaTapia*

4 TIARkTPO amopavéaAwonc pumatapiag

5 lavrlog «clip» avaptnong oe {wvn

*EZapTApara mou anetkovifovral i) mepypdpovrat Sev mepléxovrat otn

oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAnen katdAoyo e{apTnHaTWV KoiTa TO
npoypappa eZapTNHATWV.

Texvika XapaKTNELOTIKA

dakog parapiag GLI 10,8 V-LI

Professional
Ap1Ouoc eupeTnpiou 3601 D37 U..
OVouAQOoTIKN TAoN V= 10,8
AlJpKELa pWTEWVOTNTAC, TTEPIMTOU min 450
Oeppokpaocia Aettoupyiag °C -10 ...+40
Oeppokpacia diapUAa&nc/amodnkeuonc °C -15 ...+50
Bdapoc cUp@wva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

TMapakaloUpe va MpocéEeTe Tov aplOpod eupeTnpiou 0TNV MIVAKISa KATACKEUAOTN
™G Adumnag prartapiag. Ot epmopikol XapakTnNEIOHOL anod opLopEVeG AQUTES
umaTtapiag umopei va Stapépouv.
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TuvappoAoynon

®dopTion ynartapiag (eldko e€Zaprnua) (BAéme ewkova A)

» Na XpnolUoToLEITE HOVO TOUG POPTICTEG TOU avaPEPOVTaAL OTh
oeAiba eZapTnpaTwv. Movo auToi ol PopPTIOTEG eival
€vapuovIopévol e TNy praTtapia ovtwv ABiou (Li-lonen) mou
XPNOLUOTIOLEITAL OTO PAKO pPnaTapiag.

Ynodew&n: H unatapia mapadibetal peplkwe popeTiopévn. MNa va
eCaopalioete TNV MAREN WoxU TNG PaTapiag MPEMeL va ThV GOPTICETE
OTO (POPTIOTH TELV TNV XPNOLHUOTIOLNCETE yId MPWTN Gopa.

H pratapia 10vTwv AiBiou pmopei va ¢opTioTel ava maca oTiyun. H
Slakorn Tng ¢opTIoNG Sev BAATTEL TNV YnaTapia.

H pmatapia 10vTwv AlBiou mMPooTaTEVUETAL ATIO HId OAOKANPWTIKA
ek@opTion and Tn 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)». 'Otav
abelacel n ynatapia o ¢akog unatapiag anoleuyvueTal amo yia
MPOOCTATEUTIKN SlaTagn.

& NPOZOXH Meta Tnv autoparn anoleuén Tou pakou

HIaTapiag oTapaTioTE TO MATNHA TOU Sl1aKOTTNH
ON/OFF. AlagopeTika umnopel va urooTei BAafn n ymatapia.

['a va apalpéoeTe TNV uriatapia 3 maTtnoTe Ta MARKTEa armopavéaAwong
4 Kal apalpéoTe TNV Pratapia anod To mMow PEPOC TOU PAKOU
ynaTapiag. Mn xpnotponowjoere Bia.

H pmaTtapia eival e€onAlopévn pe pla Stata&n emrnpnong Tng
BOeppokpaociac pe atebntripa NTC, n omoia meplopilel TNV pOPTION TNG
unaTapiag evrog plag meploxne Beppokpaciac ano 0 °C éwg 45 °C. M’
auTdv Tov TPOTOo emTUyXAveTal n auénon Tng Stapkelag {wnE TG
ymartapiag.

AwoTe mpoooxn oTl¢ utodeifelc amdouponc.
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Aettoupyia

Ekkivnon

Tomo©®éTnon TnG pmarapiag

» Na XPnGoLHOTOLEITE HOVO YVIOLEG HITATUPIECG LOVTWYV amod TG
Bosch pe Taon iSia Y’ auTtiv mou avagpEpeTal EMavw oTnv
MVaKida KAaTAGKEUAOTH TOU pakoU prarapiag. H xprion aA\wv
UTTaTaplwV PMmopel va o6nynoel o€ TPAUPATIOPOUC Kal va
Snuloupynoel Kivbuvo mupkaylag.

Eloayete Tn @opTiopévn pnatapia 3 otn Aaf3n péxel va €pbel

«mpoOowMo» Ye TN Aafn kat va alcOavBeite 1L aopaAioe.

©éon oe Aettoupyia Ki EKTOG Aettoupyiag

> O pakKOG pmatapiag mapdyet pta SEopn pwTOG N omoia eZépxerat
anmd TNV KEPAAn pakou 1.

la va 0éoeTte o€ AetToupyia To pako umartapiac maTrnoTe To SLIaKOTTN

ON/OFF 2.

la va BéceTe eKTOC ActToupyiag To pako pnatapiag maThoTe MAAl To
StakonTtn ON/OFF 2.

MpooTacia and oAOKANPWTIKI EKPOPTION

H pmaTtapia 10vTwv ABiou mpooTaTeUETAL ATIO Pld OAOKANPWTIKA
ekpopTion anod T diata&én «Electronic Cell Protection (ECP)». ‘Otav
abeldoel n pnatapia o pakog unarapiac amoleuyvueTat amo pla
npooTaTeuTikn Stataén.
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Ynobeifelg epyaciag

ravr{og avaprnong oe {wvn (BAéne ewkova B)

Me T0 yavt{o avapTtnong o€ {wvn 5 UMOPEITE VO avaPTHOETE TO PAKO
umaTtapiag m. x. o€ pia {wvn. 'ETol €XxeTe Kal Ta duo xépta eAeUBepa Katl
TauTOXPOVA UTIOPEITE VA XEIPI{eoTE TO PAKO pratapiac ava nmaca
OTLyHR.

ZuvTtipnon kau Service

ZuvTipnon Kat Kabaplopog
‘OTav n unatapia 6€ Aettoupyei mAéov, mapakaAoUpe va aneuBuvbeite

o’ éva e€oucloSoTnuévo KaTaoTnUa Service yld NAEKTPLKA epyaAeia Tng
Bosch.

O @akoéc pnatapiag 6e xpelaletat ouvthenon Kat Sev MepLEXEL
eapTnpaTa mou Ba mpemel va avTikadioTavTal i va cuvtnpouvTal.

Na kaBapilete Tov MAQOTIKO §{0KO TOU paKOU praTapiag yovo pe éva
OTEYVO, HOAAKO Tavi yla va anmo@uyeTe Tuxov {nuLEg. Mnv
Xpnoldomotnoete S1AAUTEG 1 AMOPEUMAVTIKA.

Av Ttap’ OAec TI¢ empeAnuévec peOdO0UC KATAGKEUNG KL EAEYXOU O
(PAKOC UTaTapiag OTAUATACEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMOKEUN
Tn¢ mpénel va avaTtebei o’ éva eEoucilodoTnpévo cuvepyeio yia
NAeKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

‘OTav {nTaTte SlacapnTIKEC MANPOPOPIEC KOBWE KAl OTav mapayyEAveTe
avTAAAGKTIKG TTPETTEL VO aVAPEPETE ONMwaodnmoTe To 10Wn Lo aplOuo
EUPETNPIOU TTOU avaypAgpeTal oTnV Mvakida kaTaokeuaoTn TNg Adumag
ymartapiac.
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Service kat cUpfoulog meAatwv

To Service anmavTd oOTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LE TNV EMIOKEUN KAl Th
OUVTAPNON TOU MPOIOVTOG 0ag KaBwe Kal yla Ta avTtioTolxa
avTaAAGKTIKA. AEMTOEPR OXESLA KAl TANEPOPOPIEC YIa TA AVTAAAAKTIKA
Oa Bpeite oTnv nAekTpovIkn Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opada ocupfouAwv Tne Bosch oac unmooTnpilel euxapioTwg 6Tav
EXETE EPWTNOELG OXETIKEC LE TNV ayopd, TN Xpnon Kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWY KAl AVTAAAOKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiacg 37

19400 Kopwni — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

MeTagopd

Na amooTéAAETE TI urraTapieg povo oTav 1o nepifAnpa eivat adbikro. Na
KOAAATE TIG AVOLIXTEC EMAPEG HE KOAANTIKN TAlVia KAl va CUOKEUALETE
TNV UTIaTapia KaTda TETOLO TPOTIO, WOTE AUTN VA PNV KOUVIETAL H€CA OTN
ouokeuaoia.

Aev amokAeieTal, mptv anooTeileTe TI¢ urmaTapieg WOVTwV AiBiou va
XP€ElaoTel va Tic epoblaceTe Pe pla eudlakpltn unodel&n. NMapakaloupe
va Aapaverte unmown oag TI¢ avTioTolxec €Ovikég SlaTatelc.
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Amnoocupon

Ol gpakoi pyrmaTtapiag, Ta e€apTAPATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TIPETEL va
AVAKUKAWvovTal Je TPOTIO PIAIKO TTPO¢ To EPLBAAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Toug ¢akoU¢ pmaTapiag ota anoppipparta
Tou omiTIoU oag!

YUpwva pe Tnv KowvoTikry O6nyia 2002/96/EK oxeTika
HE TIC MAAALEC NAEKTPLKEC KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC
Kal Tn YeTagopd Tne odnyiag autng o€ eBVIkoO bikato Sev
eival mMAéov UTTOXPEWTIKO Ol AXPNOTEC AAUTIEG YraTapiag
va GUAAEyovTaL EEXWELOTA YIa VO aVAKUKAWOOUV Pe TPOTTO PIALKO TTIPOC
TO TePI3AAAov.

MnaTtapieg/EmavapopTi{OHEVECG HTaTapieg:

Li-lon:

MapakaAoUpe va dwoeTe mpoooxr oTic unodeielc
0710 KEPAAalo «MeTapopd», oeAiba 94.

Na pnv pixveTe TIC UNaTapieg oTa anoppipypaTa Tou omTiol oag, oTh
PWTLA 1) oTo vepd. OL praTapieg MpeEMeL, KaTa To SuvaTo
EKPOPTIOUEVEC, va GUAAEYOVTAL, VO OVAOKUKAWVOVTAL I} v armocupovTal
UE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO MEPLBAAAOV.

Modvo yua xweeg Tng EE:

YUuppwva pe Tnv O6nyia 2006/66/EK ol xaAaouEVeEC 1 avaAlwpEéveg
ynaTapieg/ol emavapopTI{OPEVEC UTTATAPIEC TTPETEL va
AVOKUKAwvovTaL.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina
bakmayin.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde calismayin.

» Cocuklarin akiilii feneri kullanmasina izin vermeyin. Bu akili
fener profesyonel kullanim icin gelistirilmistir. Cocuklar yanhslikla
baskalarinin gozline zarar verebilirler.

» Akiiyli acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ Akiiyii asiri olciide 1sinmaya karsi; 6rnegin siirekli giines

O 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir. Bu sivi ile
temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olursa hemen bir hekime
basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara
neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun.
Bunlar kopriileme yaparak kontaklara neden olabilir. Ak
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya yanginlara
neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniimadiklarinda
akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.
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> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir
aklinlin sarjina uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir akiintin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin. Ancak bu
yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen gerilimdeki
orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akdlerin, 6rnegin
taklitlerin, onarim gérmus akilerin veya degisik marka akdlerin
kullanimi, akilerin patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi
hasara neden olabilir.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu akill fener kuru mekanlarda elle aydinlatma isleri icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda bulunan
akllu fener seklindeki numaralarla aynidir.

1 Fener baslig

2 Acgma/kapama salteri

3 Aku*

4 Akil bosa alma digmesi

5 Kemere takma klipsi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda
degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Akiilii fener GLI 10,8 V-LI

Professional
Uriin kodu 3601 D37 U..
Anma gerilimi V= 10,8
Aydinlatma siiresi, yaklasik dak 450
isletme sicaklig °C -10 ...+40
Saklama sicakligi °C -15 ... +50
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 0,3

Latfen akili fenerinizin tip etiketi Gzerindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek
akilu fenerlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar) (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kullanin.
Sadece bu sarj cihazlari akili fenerinizde bulunan Li-lonen
akulerin sarjina uygundur.

Aciklama: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akiyi sarj
cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiler kullanim émirleri kisalmadan istendigi zaman sarj
edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi aklye zarar vermez.
Li-lonen akuler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile derin

desarja karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda akiili fener koruyucu
devre yardimi ile kapatilir.
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& DIKKAT Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde aki

hasar gorebilir.

Aklyl 3 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 4 basin ve akiyl arkaya
dogru cekerek cikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Akl bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
sadece 0 °C-45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin verir. Bu
sayede aklnin kullanim émri 6nemli 6l¢ctide uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece akiilii fenerinizin tip etiketi iizerinde belirtilen gerilime
sahip orijinal Bosch Li-lonen akiiler kullanin. Baska akdlerin
kullanimi yaralanmalara ve yangin tehlikelerine neden olabilir.

Sarj edilmis akuyu 3 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.
Acma/kapama

» Akiilii fener 1sik bashgindan 1 cikan 1sin iiretir.

Akull feneri agmak icin agma/kapama salterine 2 basin.

Akuli feneri kapatmak icin agma/kapama salterine 2 yeniden basin.

Derin sarj emniyeti

Li-lonen aki “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile derin sarja
karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda akiili fener koruyucu devre ile
kapatilir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kemere takma klipsi (Bakiniz: Sekil B)

Kemere takma klipsi 5 ile akiili feneri kemere takabilirsiniz. Bu sayede
iki eliniz de bosta kalir ve akiilii fener her zaman elinizin altinda olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Ak artik islev gormiyorsa litfen Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili
bir servise basvurun.

Bu akill fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakim
isteyecek parca icermez.

Hasara neden olmamak icin akdli fenerin plastik diskini sadece kuru,
yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢ozlicii madde
kullanmayin.

AkUlU feneriniz dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen ariza
yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleri Yetkili Servisinde
yaptirin.

Bitln basvurulariniz ve yedek parca siparislerinizde latfen akili
fenerin tip etiketinde bulunan 10 hanelik triin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri GrGinintziin onarim ve bakimi ile yedek parcgalarina
ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goériiniisler ve yedek parcalara
ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz trtintin 6zellikleri, bu
GrGndn kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek par-
calarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Nakliye

Aklleri sadece govdeleri hasar gormemis halde génderin. Agik kontak
yerlerini yapisici malzeme ile kapatin ve akllyl ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiiler gonderilirken etiketleme zorunlulugu olabilir,
litfen bu konuda bulundugunuz tlkedeki ulusal yonetmeliklere uyun.

Tasfiye

Akuli fenerler, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre koruma
hikimlerine uygun olarak tasfiye edilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Akull feneri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Elektronik ve elektrikli el aletlerine iliskin 2002/96/EG
saylli Avurapa Yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka
uyarlanmis hikimleri uyarinca kullanim émrint
tamamlamis akili fenerler ayri ayri toplanmak ve ¢evre
dostu yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Li-lon E Latfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara
uyun 101.

Akuleri ve bataryalari evsel ¢coplerin, atesin veya suyun icine atmayin.
Akiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde toplanarak
yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT Yonetmeligi uyarinca arizal veya kullanim émrini
tamamlamis akiler ve bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat,
jak rowniez wpatrywac sie w strumien swiatta - nawet
zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastosowan
profesjonalnych. Dzieci moga nieumyslnie oslepi¢ siebie lub inne
osoby.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

[2 =2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tempera-

0 turami, np. przed statym nastonecznieniem, przed ogniem,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a w
przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elektrolitem, nalezy
umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych przedmiotéow
metalowych, ktére mogtyby spowodowaé¢ zmostkowanie
stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow. Wywietrzyé¢
pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsultowac¢ sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach, zalecanych
przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowa-
nej do tadowania okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z
elektronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on
przewidziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy Bosch,
o napieciu podanym na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Uzycie innych akumulatoréw, np. podrébek, przerdbek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac¢ sie przyczyna
obrazen lub powstania szkdd materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.

Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampa akumulatorowa przeznaczona jest do recznego oswietlania
ograniczonych przestrzeni w warunkach suchych.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na
stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;j.

1 Gtowica

2 Wiacznik/wytacznik

3 Akumulator*

4 Przycisk odblokowujacy akumulator

5 Klips do paska

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania osprzet

nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 10,8 V-LI

Professional
Numer katalogowy 3601 D37 U..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Czas Swiecenia, ok. min 450
Temperatura pracy °C -10 ... +40
Temperatura przechowywania °C -15 ... +50

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Nalezy zwrdci¢ uwage na numer katalogowy nabytej lampy akumulatorowej,

znajdujacy sie na tabliczce znamionowej. Nazwy handlowe poszczegdlnych lamp
moga sie roznic.
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Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegoélnione na stronach z
osprzetem dodatkowym. Tylko ten typ tadowarek dopasowany
jest do zastosowanego w lampie akumulatora litowo-jonowego.

Wskazdéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czes$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej wydajnosci
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac
akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej chwili, nie
powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu
tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim
roztadowaniem dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
»Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wytadowanym akumulatorze
nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

A UWAGA Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to

spowodowac uszkodzenie akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 3 nalezy wcisnaé przyciski
odblokowujace 4 i wyciggnac¢ akumulator z lampy, pociagajac go do
tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury NTC,
ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie temperatur
pomiedzy O °C a 45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzsza zywotnosc
akumulatora.

Przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.
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Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory litowo-
jonowe firmy Bosch przewidziane dla danego urzadzeniai o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytej lampy
akumulatorowej. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
spowodowac obrazenia oraz grozi pozarem.

Natadowany akumulator 3 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwiezle z
uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

» Lampa akumulatorowa wytwarza wiazke swiatta, ktérej wylot
znajduje sie w czesci przedniej (gtowicy 1) lampy.

Aby uruchomié¢ lampe akumulatorowa, nalezy przycisna¢ witacznik/

wytacznik 2.

Aby wytaczyé lampe akumulatorowa, nalezy powtornie przycisnaé

wiacznik/wytacznik 2.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim
roztadowaniem dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
»Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wytadowanym akumulatorze
lampa wytaczana jest przez uktad ochronny.
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Wskazéwki dotyczace pracy

Klips do paska (zob. rys. B)

Lampe akumulatorowe mozna przymocowac np. do paska, stosujac
do tego celu specjalny klips 5. Dzieki temu lampa akumulatorowa
znajduje sie zawsze w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécié¢ sie do autoryzowanego
serwisu elektronarzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych
czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca
miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie uzywac
$srodkow czyszczacych ani srodkéw zawierajacych rozpuszczalnik.

W przypadku awarii lampy, ktdra moze zaistnie¢ mimo starannych
metod produkcji i odpowiednich kontroli, naprawy powinien dokonaé
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego, podanego na tabliczce znamionowej lampy
akumulatorowe;j.
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Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych prosimy
zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w razie
pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego zastosowaniem oraz
regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest
uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac
w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac (przesuwac) w
opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych moze istniert obowigzek
znakowania przesytki — prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.
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Usuwanie odpadéw

Lampy akumulatorowe, osprzet i opakowanie powinny zostac
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Lamp akumulatorowych nie nalezy wyrzucac¢ do
odpadoéw z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z dyrektywa europejska 2002/96/WE o
zuzytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych
oraz jej implementacja w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia lampy
akumulatorowe nalezy zbiera¢ osobno i zutylizowac w sposoéb zgodny
z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:
Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych
sie w rozdziale , Transport®, str. 109.

Li-lon

Zuzytych akumulatoréow/baterii nie nalezy wyrzucaé¢ do odpadow z
gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez wrzuca¢ do ognia ani do
wody. Akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ i odda¢ do ponownego
przetworzenia lub zlikwidowac¢ zgodnie z aktualnie obowigzujacymi
ustawowymi przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie
mozliwosci po uprzednim ich roztadowaniu.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie muszg zostac¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Ctéte vechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynd mohou mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku
laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je urcena pro
profesionalni pouziti. Déti mohou sebe nebo jiné osoby nelimysiné
oslnit.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
F \_Chraiite akumulator pfed horkem, nap¥. i pfed trvalym

O slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkosti. Existuje
nebezpedi vybuchu.

> PFi $patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, navstivte navic i
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mdze zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zpisobit pfemosténi kontakti. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo
pozar.

> PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. PFivadéjte ¢erstvy vzduch a pfFi potizich
vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
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» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li pouzivana s jinymi
akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elektronaradim
Bosch. Jen tak bude akumulator chranén pred nebezpecnym
pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napétim
uvedenym na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani
jinych akumulator(, napf. napodobenin, pfepracovanych
akumulatord nebo cizich vyrobk(, existuje nebezpeci zranéni a téz
vécnych skod diky explodujicim akumulatordm.

Funk¢ni popis

Urcené pouziti
Akumulatorova svitilna je uréena pro rukou vedené, prostorové
omezené osvétleni v suchém prostredi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

1 Hlava svitilny

2 Spina¢

3 Akumulator*

4 Odjistovaci tlac¢itko akumulatoru

5 Uchytka popruhu

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu
dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data

Akumulatorova svitilna GLI 10,8 V-LI

Professional
Objednaci ¢islo 3601 D37 U..
Jmenovité napéti V= 10,8
Doba sviceni, ca. min 450
Provozni teplota °C -10 ... +40
Skladovaci teplota °C -15 ... +50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vasi akumulatorové svitilny.
Obchodni oznaceni jednotlivych akumuldtorovych svitilen se mohou ménit.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi) (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislusenstvi. Jen
tyto nabijecky jsou vyladéné na akumulatory Li-ion pouzité ve Vasi
akumulatorové svitilné.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zaruceni

plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim v nabijecce

zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. Pferuseni
procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chranén
proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym
obvodem akumulatorova svitilna vypne.
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A POZOR Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlacte na spinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 3 stlacte odjistovaci tlacitka 4 a
akumulator vytahnéte dozadu z akumulatorové svitilny. Nepouzivejte
pFitom Zadné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabijeni
pouze v rozmezi teplot 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké
zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy Bosch s
napétim uvedenym na typovém stitku Vasi akumulatorové
svitilny. Pouziti jinych akumulatord mlze vést ke zranénim a k
nebezpedi pozaru.

Nasadte nabity akumulator 3 do drzadla az znatelné zaskoci a
presvédcivée priléha k drzadlu.
Zapnuti - vypnuti

» Akumulatorova svitilna vytvari paprsek svétla, jez vystupuje z
hlavy svitilny 1.

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 2.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spina¢ 2 znovu stlacte.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools

= ¢




6%% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 115 Wednesday, May 12,2010 7:51 AM 6%%

Cesky | 115

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chranén
proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym
obvodem akumulatorova svitilna vypne.

Pracovni pokyny

Uchytka popruhu (viz obr. B)

Pomoci uchytky popruhu 5 mlzete zavésit akumulatorovou svitilnu
napf. na popruh. Potom mate obé ruce volné a akumulatorova svitilna
je kdykoli na dosah ruky.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim na
autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje zadné dily, které
se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym
hadrikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte zadné Cistici
prostiedky nebo rozpoustédla.

Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse akumulatorové
svitilny, nechte provést opravu v autorizovaném servisnim stredisku
pro elektronaradi Bosch.

PFi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilG nezbytné prosim
uvadéjte 10-mistné objednaci cislo podle typového stitku
akumulatorové svitilny.

Bosch Power Tools 1609 929 W76 | (12.5.10)

= ¢




% 6%% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 116 Wednesday, May 12,2010 7:51 AM 6%%

116 | Cesky

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Vaseho
vyrobku a téz k ndhradnim dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuze pfi otazkach ke koupi,
pouzivani a nastaveni vyrobkl a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso neposkozené.
Otevrené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat.

Pri zasilani akumulatord Li-ion mdze vzniknout povinnost oznaceni,
dbejte k tomu prosim narodnich predpisa.
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Zpracovani odpadu

Akumulatorové svitilny, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte akumulatorové svitilny do domovniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zdkonech museji byt
neupotrebitelné akumulatorové svitilny rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava“,
strana 116.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do ohné
nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud mozno vybité,
shromazdovany, recyklovany nebo zlikvidovany zplisobem
neposkozujicim Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo vypotfebované
akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiucom
texte moze mat' za nasledok zasah elektrickym priadom,
spdsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
nepozerajte do laserového luc¢a, dokonca ani z vicsej
vzdialenosti.

Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi
ohrozenom vybuchom.

Nedovolte, aby akumulatorovi lampu pouzivali deti. Tato
akumulatorova lampa je urc¢ena na profesionalne pouzivanie. Deti
by mohli neimyselne oslepit’ samy seba alebo iné osoby.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.

A Chrante akumulator pred horti¢avou, napr. aj pred trvalym
_m slneénym ziarenim, pred ohiiom, vodou a vlhkost'ou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat’
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane
kvapalina z akumulatora do kontaktu s ocami, po vyplachu oé¢i
vyhladajte aj lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora moze mat’
za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli prist’
do styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré
by mohli spésobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat' za nasledok popdlenie alebo
vznik poziaru.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného
pouzivania mézu z akumulatora vystupovat’ skodlivé vypary.
Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti
vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mézu podrazdit’
dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac¢ka, ur¢ena na
nabijanie urc¢itého druhu akumulatorov, na nabijanie inych
akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napatim, ktoré je
uvedené na Stitku Vasho ruéného elektrického naradia. Pri
pouziti inych akumulatorov, napriklad réznych napodobnenin,
upravovanych akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpecenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kéd nasledkom
vybuchu akumulatora.

Popis fungovania

Pouzivanie podla urcenia
Tato akumulatorova lampa je uréena na manualne priestorovo
obmedzené osvetlovanie v suchych priestoroch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
akumulatorovej lampy na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Hlava lampy

2 Vypinac¢

Bosch Power Tools 1609 929 W76 | (12.5.10)

= ¢




%{% OBJ_BUCH-1072-002.book Page 120 Wednesday, May 12,2010 7:51 AM

120 | Slovensky

3 Akumulator*
4 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
5 Sponka na upnutie na remen

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy
produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova lampa GLI 10,8 V-LI

Professional
Vecné ¢islo 3601 D37 U..
Menovité napatie V= 10,8
Doba svietenia, cca min 450
Prevadzkova teplota °C -10 ...+40
Skladovacia teplota °C -15 ... +50
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojej akumulatorovej lampy.
Obchodné nazvy jednotlivych akumulatorovych lamp sa mézu odliSovat’.

Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo)

(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré su uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijac¢ky boli skon$truované na
spolahlivé nabijanie zabudovanych litiovo-ionovych akumulatorov.

Upozornenie: Akumulator sa doddava v Ciastocne nabitom stave. Aby

ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator

v nabijacke Uplne nabite.
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Litiovo-idonové akumulatory mozno kedykolvek dobijat’ bez toho, aby
to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost’. PreruSenie nabijania takyto
akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idonovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej
ochrany ¢lanku (,Electronic Cell Protection — ECP®) proti hlbokému
vybitiu. Ked' je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou
ochranného obvodu samocinne vypne.

A POZOR Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol

poskodit.
Ak potrebujete vybrat akumulator 3, stlacte uvolnovacie tlacidla 4 a
vytiahnite akumulator z akumulatorovej lampy smerom dozadu.
Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepldét medzi 0 °C a 45 °C.
Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia zivotnost akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory Bosch s
napéatim, ktoré je uvedené na typovom stitku Vasej
akumulatorovej lampy. Pouzivanie inych akumulatorov méze mat’
za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Do rukovate sponkovaca vlozte nabity akumulator 3 tak, aby zaskocil
a lezal v jednej rovine s rukovatou.
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Zapinanie/vypinanie

» Akumulatorova lampa produkuje svetelny Iué, ktory vychadza z
hlavy lampy 1.

Ak chcete akumulatorovu zapnut’ stlacte vypinac 2.
Ak chcete akumulatorovu vypnut, stlacte vypinac 2 znova.

Ochrana proti uplnému vybitiu akumulatora

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej
ochrany ¢lanku ,,(ECP - Electronic Cell Protection) proti hlbokému
vybitiu. Ked' je akumulator vybity, akumuldtorova lampa sa pomocou
ochranného obvodu samocinne vypne.

Pokyny na pouzivanie

Sponka na upnutie na remen (pozri obrazok B)

Pomocou sponky na upnutie na remen 5 si mozete zavesit tuto
akumulatorovu lampu napr. na opasok. V takom pripade budete mat’
obe ruky vol'né a akumulatorovi lampu budete mat’ stale poruke.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie
Ked akumulator prestane spravne fungovat, obrat'te sa laskavo na
autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje zZiadnu udrzbu a neobsahuje
ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat’ alebo ich podrobit’
udrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba
suchou makkou handrickou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky
ani rozpustadla.
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Ak by akumulatorova lampa napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestala niekedy fungovat, treba dat’ opravu vykonat’
niektorej autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom Stitku akumulatorovej lampy.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajluce sa opravy a
udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlozené
obrazky a informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj na web-
stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad pomoze aj pri
problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia produktov a
prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak nemaju poskodeny
obal. Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa v
obale nemohol posuvat’.

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov moze existovat povinnost’
oznacenia takejto zasielky, respektujte pritom laskavo platné
narodné predpisy.
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Likvidacia

Akumulatorové lampy, prislusenstvo a obal treba dat’ na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte akumuldtorové lampy do komunalneho
odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikdacii v narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz
nepouzitelné elektrické vyrobky a elektronické
pristroje zbierat’ separovane a davat’ na recyklaciu zodpovedajicu
ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku ,Transport®,
strana 123.

Neodhadzujte opotrebované akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu, do ohna ani do vody. Opotrebované akumulatory/batérie

treba dat’ do zberu, na recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujicu
zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebo-
vané akumulatory/batérie dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
elbirast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sérilésekhez vezethet.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és
sajatmaga se nézzen bele kézvetleniil - még nagyobb
tavolsaghbol sem - a fénysugarba.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval
robbanasveszélyes kérnyezetben.

» Ne hagyja, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros
kézilampat. Az akkumulatoros kézildampa professzionalis
alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magukat és mas
személyeket akaratlanul is elvakithatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révidzarlat
veszélye.

[ \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a tartés
é@ napsugarzastol, a tiiztél, a vizt6l és a nedvességtol.
Robbanasveszély.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki.
Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis
érintkezésbe jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezoket. Az
akkumulator érintkezéi kdzotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.
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» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegot
a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z6k ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokésziilékekben
toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo
toltékészilékben egy masik akkumulatort prébal feltolteni, tliz
keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyu elektromos
kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

> Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustablajan
megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatort
hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott
akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalatakor a felrobbané
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros kézilampa szaraz teriiletekek kézzel vezetett,

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamozasa az
akkumulatoros lampanak az abra-oldalon talalhaté képére
vonatkozik.

1 Lampafej

2 Be-/kikapcsold

3 Akkumulator*
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4 Akkumulator reteszelés feloldé gomb
5 Ovtarté csat

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem tartoznak
a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kézilampa GLI 10,8 V-LI
Professional
Cikkszam 3601 D37 U..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Vilagitasi idétartam, kb. perc 450
Uzemi hémérséklet °C  -10 ...+40
Tarolasi hémérséklet °C -15 ... +50
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 0,3

Kérjik vegye figyelembe az akkumulatoros kézildmpa tipustablajan talalhaté
megrendelési szamot. Egyes akkumulatoros lampéknak tébb kiilénb6z6
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése (kiilon tartozék)
(lasd az ,,A” abrat)

> Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltékésziilék vannak pontosan beallitva az
On akkumulatoros kézilampajaban alkalmazésra keriild lithium-
ionos-akkumulatorok toltésére.
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Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra. Az

akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas

el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkil, hogy ez

megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem

art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)”

védi a tul erds kistilés ellen. Ha az akkumulator kimerdlt, az

akkumulatoros kézildampat egy védékapcsolo kikapcsolja:

Az akkumulatoros kézilampa automatikus
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/

kikapcsolét. Ez megrongdlhatja az akkumulatort.

A 3 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 4 reteszelésfeloldo

gombokat és huzza ki az akkumulatort hatrafelé az akkumulatoros

kézilampdabdl. Ne eréltesse a kihuizast.

Az akkumulator egy NTC tipusu hdmérsékletellen6rz6 berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator t6ltését csak 0 °C és 45 °C

kozotti hOmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen magas

akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos

eléirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak eredeti Bosch lithium-ionos-akkumulatorokat hasznaljon,
amelyek fesziiltsége megegyezik az akkumulatoros kézilampa
tipustablajan megadott fesziiltséggel. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

Tegye be a 3 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.
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Be- és kikapcsolas

» Az akkumulatoros kézilampa egy fénysugarat hoz létre, amely
az 1 vilagitofejbol lép ki.

Az akkumulatoros kézilampa lizembe helyezéséhez nyomja be

a 2 be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros kézildmpa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét

a 2 be-/kikapcsolot.

Mély kisiilés elleni védelem

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)”
védi a tul erés kisiilés ellen. Ha az akkumulator kimerdlt, az
akkumulatoros kézildmpat egy véddkapcsolo kikapcsolja.

Munkavégzési tanacsok

Ovtarto csat (lasd a ,,B” abrat)

Az 5 Ovtarto csat segitségével az akkumulatoros kézilampat példaul
felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze szabad, és az
akkumulatoros kézilampa mindig rendelkezésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha az akkumulator mar nem mukédik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevdszolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartast és nincs
benne olyan alkatrész, amelyet ki kellene cserélni, vagy karbantartasi
munkat kellene végezni rajta.

Az akkumulatoros kézilampa mUanyag livegét csak egy puha, szaraz
kenddvel tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalodasokat. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.
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Ha az akkumulatoros kézildmpa a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely tgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenil adja meg az akkumulatoros kézildmpa tipustablajan
talalhato 10-jegyli megrendelési szamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A
tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és egyéb
informacio a kovetkezé cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szillitas

Csak akkor kildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megrongalodva.
Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be Ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén lehet, hogy a csomagot
megfeleld jelolésekkel kell ellatni. Kérjik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes el6irdsokat.
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Eltavolitas

Az akkumulatoros lampakat, a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2002/96/EG sz. Eurdpai Iranyelvnek és
ennek a megfelelé orszagok jogharmonizacioja révén
hozott térvényeknek megfeleléen a mar
hasznalhatatlan akkumulatoros kézilampakat kilén 6ssze kell
gyljteni és a kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhaszndlasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,
a 130 oldalon leirtakat.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe,
tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket, ha lehet, ki kell
slitni, 6ssze kell gyUljteni, ujra fel kell hasznalni, vagy a
koérnyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKkasaHuA mo 6e3omacHoCcTH

TTpouTUTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYKLUUMU TIO TEXHUKE
6e30TacHOCTH. YTTyLIEHUA B OTHOLIEHWMW YKa3aHWi K1
MHCTPYKUMI TIO TEXHUKe 6e30TMacHOCTH MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXEHWUA SIAEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa M
TAXEAbIX TPABM.

> He HaﬂpaBI\HﬁTe AyY cBeTa Ha AlOAEH UAU YKUBOTHbBIX U He
CMOTPUTE CaMU B AyU CBe€Ta, BKAKOUaA U C 6oAblIOrO pPacCcToAHHUA.

» He paboTaiTe c aKKyMyAATOPHbIM (hOHapeM BO B3PbIBOOITaCHOM
OKPY>XEHUH.

» He mMo3BoAAiTE AETAM UCTIOAb30BaTb aKKYMYAATOPHbIH hoHapb.
OH TipeAHa3HaueH AAA TTPOGECCUOHAABHOTO TTPUMEHEHHA. AeTH
MOTYT HETIpeAHAMEPEHHO OCAETTUTb CEOSA MAU TTOCTOPOHHMX AULL.

» He BckpbiBaiTe aKKyMYAATOP. TTpM 3TOM BO3HWKAET OTTACHOCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHWA.

3awmwaiTe aKKyMyAATOPHYIO 6aTapelo OT BbICOKUX

O TemmepaTyp, Hamp., OT AAMTEAbHOIrO HarpeBaHUA Ha
COAHLe, OT OrHAl, BOAbI U BAaru. CyllecTByeT OTlacHOCTb
B3pbiBa.

» TTpy HEeMpPaBUABHOM UCTTOAb30BAHUU U3 aKKYMYAATOPA MOXET
moTeub XMAKOCTb. U36eraiiTe cOMPUKOCHOBEHHUA C Hell. TTpu cay-
YalHOM KOHTaKTe TTpOMoiTe BOAO. ECAM 3Ta XXMAKOCTb TToTTaaeT
B FAa3a, TO AOTIOAHMTEAbHO O06paTUTECh 3a TIOMOLUbLIO K Bpauy.
BbiTekatolwan akkyMyAATOPHAA XUAKOCTb MOXET TMPUBECTH K
pa3ApPaKEHHUIO KOXMU UAKM K OXOraMm.

> 3awmwanTte HEUCTTOAb3YEMbli aKKYMYAATOP OT KaHLLEAAPCKUX
CKPEeToK, MOHET, KAlouei, rBo3Aei, BAHTOB U APYrMX ManeHbKUX
MeTaAAMUEeCKHUX TIPeAMETOB, KOTOpPble MOryT 3aKOPOTUTb
moAloca. KopoTKoe 3aMblKaHWe MOAKOCOB aKKyMYAATOPA MOXET
TTPUBECTH K OXKOraM UAM TIOXapy.
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»> TIpu MOBpPEXAEHUU U HEHAAAEXKaLLeM UCTTOAb30BaHUKN
AKKYMYAATOPaA MOXeT BbIA€GAUTbCA ras. Obecmeubte TIPUTOK
cBeXero Bo3apyxa U mpyu BOBHUKHOBEHUH Xanob OGPBTMTer K
Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb pasapaxeHue AbiXxaTeAbHbIX nyTeﬁ.

> 3apsA)xaWTe aKkKyMYAATOPbl TOAbKO B 3apAAHbIX YCTPOWCTBaAX,
PEKOMEHAYEMbIX U3rOTOBUTEAEM. 3apAAHOE YCTPOMCTBO,
MTPEeAYCMOTPEHHOE AAA OTIPEAEAEHHOTO BMAA aKKYMYAATOPOB,
MOXET TTPUBECTH K TTOXXAPHOM OTTACHOCTU TIPU UCTTOAb30BaHUU €ro
C APYTMMM aKKYMYAATOPaAMM.

» HUcnonb3yiTe akKyMYAATOP TOAbKO COBMECTHO ¢ Bawum
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM chupMbl Bosch. TOAbKO Tak akKKyMyAATOP
3allUMLLEH OT OTTaCHOM TIeperpysku.

> WUcrmoAb3yiiTe TOAbBKO OPUrMHaAbHble aKKYMYAATOPHble 6aTapeu
Bosch ¢ HampsA)XeHHeM, yKka3aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabanuke
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. McTToAb30BaHWe APYTMX aKKYMYAATOPHbIX
6aTapeM, Harp., TOAAEAOK, BOCCTAaHOBAEHHbIX aKKYMYAATOPHbIX
b6atapei UAM aKKYMYAATOPHbIX baTapen APYrux MpoU3BOAUTEAEN,
ypeBaTo OTACHOCTLIO TPABM U MaTepuanbHoro ywepba B
pesyAbTaTe B3pbiBa.

OmnucaHue hpyHKUUK

TpuMeHeHUe Mo Ha3HAUEHUIO

AKKYMYAATOPHbINA (DOHAPb TIPeAHAa3HAUEH AASl PYUHOTO OCBELLEHUA
OrpaHUUEHHbIX, CyXUX TTOMELLEHHUHM.
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U306pakeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauusa nsobpaxeHHbIX COCTaBHbIX YUaCTel BbITOAHEHA TTO
PUCYHKY aKKYMYAATOPHOrO hoHapsA Ha CTPaHMLEe C UAAOCTPALUAMM.
1 lonoBka hoHaps

2 BblkAOUaTeAb

3 AkkymyaATop*

4 KHormKa pa3bAoKMPOBKM akKyMyAATOpa

5 TIpy>XMHHbIM 3aXWM AAA TTOACA

*Maoﬁpa)KeHHble WUAU OTTUCAHHbDbIE TTPUHAANEXXHOCTU HE BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ

o6beM mocTaBKu. TTOAHbIH aCCOPTUMEHT TIPUHAAAEXHOCTelH Bbl HallaeTe B
HalleW TTporpamMme TTPUHAANEXHOCTEN.

TexHUUecKUue AaHHble

AKKYMYAATOPHbIH hoHapb GLI 10,8 V-LI

Professional
ToBapHbI NO 3601 D37 U..
HomuHaAbHOe HampAxeHue B= 10,8
Bpems paboTbl, OK. MUWH 450
Pabouas Temmeparypa °C -10 ...+40
Temneparypa xpaHeHuA °C -15 ... +50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3

TToxany#cTa, yunTbiBanTe TOBApHbIM HOMEp Ha 3aBOACKOMW Tabanuke Bawero
aKKYMYAATOPHOTO dhoHapA. ToproBble 0603HaUEHNA OTAEABbHbBIX aKKYMYAATOPHbIX
poHapen MOryT pasamuartbes.
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Cbopka

3apaaka akkymyAaaTopa (TTpuHaaneXHocTu) (cm. puc. A)

» TIpuMeHANTe TOAbKO TTePeUNUCAEHHbIe Ha CTPaHULe C
TTPUHAAANEXHOCTAMM 3apAAHbIe YCTPOUCTBA. TOALKO 3TH
3apsAAHble YCTPOWCTBA MPUTOAHBI AA AUTUEBO-MOHHOTO
akKymyasTopa Bauwero doHaps.

YKaszaHue: AKKYMYAATOP TIOCTABAAETCA HE TIOAHOCTbIO 3aPAXEHHbIM.
AAs obecTieueHmna TOAHOM MOLLHOCTU aKKYMYAATOPA 3apAAUTE €ro TIoA-
HOCTbIO TTepeA MepPBbIM TTPUMEHEHUEM.

AUTUH-MOHHBIN aKKYMYAATOP MOXET BbiTb 3apsXeH B Atoboe BpemsA
6e3 cokpalleH1A cpoka CAyX6bl. TTpekpalleHue poLlecca 3apAAKHU He
HAHOCUT BpeAa akKyMYAATOPY.

AUTUEBO-MOHHbIW aKKYMYAATOP 3allMLLEH OT FAYBOKOM paspsAKM
cuctemoin «Electronic Cell Protection (ECP)». 3awmMTHaa cxema
BbIKAOUAET aKKYMYAATOPHbIM hOHapb TIPU Pa3psAXXEHHOM
aKKyMyAsTOpe.

A BHUMAHUE TMocAe aBTOMATUUECKOrO BbIKAIOUEHUA aKKYMYAA-
TOpHOro choHapA He HaXuUMmanTe 60AbLIe Ha

BbIKAIOUYATeAb. AKKYMYAATOP MOXET 6bITb TIOBPEXAEH.

AAfl CHATUA akKKYMYAATOpa 3 HAXXMUTE KHOTIKU BAOKUPOBKU 4 1
BbITAHWUTE aKKYMYAATOP M3 pOoHapA BHU3, He TPUAAraa Ype3mepHbIX
YCUAUHA.

AN KOHTPOAA TeMIiepaTypbl akKYMYAATOP OCHalleH
TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIM TO3BOAAET TPOU3BOANTb 3aPAAKY TOABKO
B peaenax temmepatypbl o1 0 °C a0 45 °C. Baaroaapsa atomy
AOCTUIaeTCs TIPOAOAKUTEABHbIN CPOK CAYXObl akKyMyAsiTOpa.

YuuTblBaWTE YKa3aHMA IO YTUAM3ALMUM.
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Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

BkAlOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHOBKa aKKyMyAATOpa

» TIpuMeHsAlTe TOABKO OPUrHHaAbHbIe aKKYMYAATOPbI hUpMbl
Bosch c HampsA)xeHUeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabauuke
Bawero akkyMyAATOpHOro choHaps. lprMeHeH1e APYrux
aKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM W TTOXapHOM
OTIaCHOCTH.

BcTaBbTe 3apsAXeHHbIM akKyMYAATOP 3 B PYKOATKY A0 (pUKCaLMK.
AKKYMYAATOP AOAXEH TIAOTHO TIPUAEraTb K pyuke.
BKAloueHune/BbIKAIOUEHHE

» Ayu cBeTa aKKyMYAATOPHOro (hoHapA BbIXOAUT U3 FOAOBKHU
coHapsa 1.

AASi BKAIOUEHUA aKKYMYAATOPHOMO hOHapA HaXMUTE BblKAOUaTeAb 2.

NS BbIKAIOUEHUA aKKYMYAATOPHOIO (hOHAPSA CHOBA HaXMuTe
BbIKAOUATEAD 2.

3awuTa ot rAnyb60oKoi paspAaAKHK

AUTUEBO-MOHHbIM aKKYMYAATOP 3alliMILEH OT TAYBOKON paspaAKM
cuctemoi «Electronic Cell Protection (ECP)». 3awutHaa cxema
BbIKAOUAET aKKYMYAATOPHbIM (DOHApPb TIPU Pa3psAXEHHOM
aKKyMyAATOpE.

YKa3aHUA Mo MPpUMMEHEeHHUIo

TIPY>XMHHbDIA 3a)KUM AAA TToAca (cMm. puc. B)

C momoLlblo 3axuMa AAA TToAca 5 Bbl MoxeTe moBecuTb hoHapsb,
HampuMep, Ha nosc. TTpu atoM ocBoboxaatoTca obe pyku U hoHapb B
Atoboe Bpems TToA PYKOM.
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Texo6CcAy)XMBaHUE U cepBUC

Texob6cAy)XMBaHUE U OUMCTKA

Ecan akkymyaaTop 6oablue He paboTaeT, To obpaTUTeCh, TTOXAAYHCTA,
B aBTOPM30BAHHY CEPBUCHYIO MaCTEPCKYHO AAA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bosch.

AKKYMYAATOPHbBIN hOHapPb HE HYXXAQETCA B 0OCAY)XMBAHUU U He
COAEPXMT AETAAEN, KOTOPbIE AOAKHbI ObITb 3aMEHEHbI UAK
TTOABEPTHYTbI TEXOOCAYXUBAHUIO.

AAS TTPEAOTBpaLLEHWA TIOBPEXAEHUA OUMLLIANTE TAACTMacCOBOe
CTEKAO aKKYMYAATOPHOIO POHAPSA TOAbKO CYXOM U MATKOMW TPATIKOM.
He UCToAb3yITEe HUKAKMX OUMLLAKOLIMX CPEACTB UAW PACTBOPUTEAEH.

ECAM aKKYMYAATOPHbBINA (hOHApb HECMOTPA Ha TLATeAbHblE METOADI
W3TrOTOBAEHMWA U UCTTbITAaHWA BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CAEAYET
TTOPYUMTb aBTOPU3OBAHHOW CEPBUCHON MACTEPCKOM AAS
INEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bosch.

TToxanyHcTa, TIpU AlobbIX 3ampocax M 3akasax 3amnyacten oba3aTenbHO
ykasblBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbLIA HOMEp IO 3aBOACKOM Tabanuke
aKKYMYASTOPHOrO (hoHaps.

CepBUCHOE 06CAY)XMBaAHUE U KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCe Balm BOMPOCH MO PEMOHTY U
obcAyXKMBaHMIO Balllero mpoaAyKTa v Takxe 1o 3anyactam. MoHTaxHble
yepTexu M MHopPMaLMIO TTo 3anuyacTaM Bbl HanAeTe Takxe o appecy:
www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B Bompocax
MTOKYTTKM, TIPUMEHEHUA U HACTPOMKHM TIPOAYKTOB M TIPUHAAAEXHOCTEN.
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Ann pernoHa: Poccun, Beaapycb, KazaxcraH

lapaHTUHOE 0BCAYXMBAHUE U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA, C
cobAatopeHneM TpeboBaHUI U HOPM M3rOTOBUTEAS TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPAH TOAbKO B (PMPMEHHbIX UAM aBTOPHU30BaHHbIX
CEpPBUCHbIX LieHTpax «PobepT Bowx».

TTPEAYTTPEXXAEHWUE! UcrmoAb3oBaHWe KOHTpadhaKTHOM TTPOAYKLWUK
OIacHO B 3KCTIAyaTaluu, MOXET TIPUBECTU K ylilepby Bawero
3A0pOBbA. M3roToBAEHME U pacTipoCcTpaHeHWe KOHTpadakTHOM
TTPOAYKLMU TIpECAeAyeTCA TTo 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U
YrOAOBHOM TTOPAAKE.

Poccun

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LEHTP O 0O6CAYXXMBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHEPOPMALIMIO O PACTIOAOXKEHWUU CEPBUCHBIX LLEeHTPOB Bbl
MOXeTe TTOAYUUTb Ha opULMaAbHOM calTe www.bosch-pt.ru anbo mo
TenePOHY CTTPaBOUYHO-CEPBUCHOM CAYX6bl Bosch 8-800-100-8007
(3BOHOK becmaaTHbIN).

Benapycb

UM «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEHTP O 06CAYXXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupaseBa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com

OdmumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «PobepT Bou»

CepBUCHbIW LEHTP TTO 0O6CAYXXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. CendpyanmHa 51

050037 r. AAmartbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OduumanbHbIM cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcTopTUPOBKa

OTMpaBAANTE aKKYMYAATOPHYIO 6aTapeto TOAbKO C HETTOBPEXAEHHbIM
KOPTYyCOM. 3aKAeiTe OTKPbITble KOHTAKTbl U yrakynTe
aKKYMYAATOPHYIO baTapeto Tak, utobbl OHa He HOATaAaCh B YTTAKOBKE.
TTpK MepechIAKe AMTUEBO-MOHHbBIX aKKYMYAATOPHbIX 6aTapen,
BO3MOXHO, TpebyeTca MapknupoBKa. B TakoM cayuae TipumMuTe,
MOXaAy#CTa, BO BHUMaHWE HaUMOHaAbHbIE TIPEATTUCAHHA.

YTuausauusa

OTCAYXMBLUWE CBOW CPOK aKKYMYAATOPHbIE (hOHAPU, TIPUHAAAEXHOCTH
1 YITaKOBKY CAEAYET CAaBaTh Ha SKOAOTMUECKU UUCTYHO PELIMPKYAALMIO
OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe akKyMyAATOPHble (DOHApH B
KOMMYHaAbHbIM Mycop!

CoraacHo EBpomnenckon Aupektuee 2002/96/EC o
CTapbiX IAEKTPUUECKMUX U IAEKTPOHHbBIX MHCTPYMEHTaxX U
npubopax U ee TPETBOPEHUHU B HaLLMOHAAbHOE TTPaBo,
OTCAYXMBLUWE CBOM CPOK aKKYMYAATOPHbIE hoHapH
AOAXHbI COBUPATbCA OTAEABHO U ObITb TTepeAaHbl Ha 3KOAMUECKH
UMCTYIO PELMPKYAALMIO OTXOAOB.
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AKKYMyAATOpbI, 6aTapeu:
Li-lon:

Li-lon K TMoXxanyWcTa, yunTbiBalTe yKkasaHue B pasaene
«TpaHcmopTMpoBKa», cTp. 139.

He BblbpacbiBanTe akKyMyAATOPHbIE 3neMeHTbl/6aTapeiku B 6bITOBOM
Mycop, He BpocaiTe UX B OFOHb AWM BOAY. AKKYMYAATOPHbIE
3AeMeHTbI/6aTapeiku caeayet cobupartb — 0 BO3MOXHOCTH, B
pas3pAXeHHOM COCTOAHUU — AAA BTOPUUHOM TiepepaboTku UAK
3KOAOTMUECKHM UMCTOMN YTUAU3ALIMK.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:
HeucrpaBHble UAM TTPULLEALLME B HEFOAHOCTb aKKYMYASTOpbI/6aTapeu
AONXHbI 6bITb YTUAM30BaHbI cornacHo Aupektuee 2006/66/EC.

BO3MOXHbI U3MEHEHHUA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

TMpouuTaliTe BCi 3acTepeXxeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTprMMaHHA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXe MMPU3BECTU
AO YPaXKEHHA EAeKTPUUHMUM CTPYMOM, TIoXexi Ta/abo
CEepPHO3HUX TPABM.

» He HampaBAANTe CBITAOBUM TTPOMiHb Ha Aloael abo TBapuH, | cami
He AUBITbCA Ha MMPOMiHb Aa3epa, HaBiTb 3 BEAUKOI BiACTaHi.

» He mpautoiTe 3 aKyMyAATOPHUM AiXTapeM y cepeAOBHLLI, Ae
icHye Hebe3meka BUbyxy.

> He A03BOAAITE AITAM KOPUCTYBaTUCA aKyMYAATOPHUM AiXTapem.
BiH MpM3HaueHUi ArA TPOECIMHOTO BUKOPUCTAHHA. AiTU MOXYTb
HEHaBMMCHO 3acAinmuTh cebe abo iHwmx ocib.

> He BiakpuBaiiTe akyMyAATOpHY 6aTapeto. IcHye Hebe3meka
KOPOTKOI0O 3aMUKaHHA.
\_ 3axulianTe aKkyMyAATOPHY 6aTapelo BiA CITeKH, 30KpeMma,

Hamp., BiA COHAUHUX TIPOMEHIB, BOTrHIO, BOAU Ta BOAOTH.

IcHye Hebesmeka BUOYXY.

» TIpu HempaBUAbLHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyAATOpPHOI 6aTapei
MOXXe TIOTEKTHU piauHa. YHUKaNTe KOHTaKTy 3 Helo. TTpu BUmaako-
BOMY KOHTaKTi TpoMUiTE BiaTTOBiAHE MicLe BoAOIO. AKLIO piAMHA
TOTPamnuMAa B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 AiKapA. AKyMyAs-
TOpHAa PiAMHA MOXEe CTTPUUMHATH TTOAPA3HEHHA WKipK abo oTiku.

» He 36epiraiite akymyaaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECD, TTOPAA i3 KAHLEeAAPCbKUMU CKPITTKaMH, KAOUAMMU,
rBisAKaMu, rBUHTaMH Ta iHLUUMU HEBEAMKUMU MeTaneBUMH
mpeAMeTaMM, AKi MOXYTb CITPUUMHUTH TTePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MidXX KOHTaKTaMW akyMyAATOPHOT baTapei moxe
CTIPUUMHATH OTTIKM abo TTOXEXY.

> TIpu MoWKOAXEHHi abo HeTTpaBUABbHIH eKCcTIAyaTauii
aKyMYAATOPHOI 6aTapel Mo)ke BUXOAUTH TIap. BriycTiTb cBixe
moBiTPA i — Yy pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikapa. ap Moxe
TTOAPA3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXM.
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> 3apapXanTe aKyMyAATOPHi 6aTapei Auwe B 3apAAXKYBaAbHUX
MMPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX BUrOTOBAIOBaueM. BUKOpUCTaHHA
3apAAXKYBAAbHOIO TIPUCTPOIO AAA aKYMYAATOPHUX BaTapen, ard
AKUX BiH He TTlepeabayeHmnit, MOXe TTPU3BOAUTU AO TTOXEXI.

> BUKOPHUCTOBYHTE aKyMYAATOP AUlle 3 Bawium eneKTponipunaaom
Bosch. Aulie 3a TaKUX yMOB aKyMyAATOp ByAe 3axuLIeHUI BiA
Hebe3meuHoro mepeBaHTaXEHHA.

» BHKOPHUCTOBYWTE AULLE OpUriHaAbHi aKyMyAAaTopu Bosch 3
HaTMpyrolo, Lo BIATTOBIAAE AAHUM Ha 3aBOACHKIiW Tabanuui
Balwuoro eneKTponpuAaaAy. [Tpy BUKOPUCTAHHI iHLLMX aKyMYAATOPIB,
Harmp., mMApPobHOK, BIAHOBAEHMX aKyMYAATOPIB abo akyMyAATOpIB
iHWKX BUPOBHUKIB, iCHYE Hebeameka TPaBM Ta TTOLIKOAKEHHSA
MaTtepianbHWUX LiIHHOCTEM BHACAIAOK BUOYXY akyMyAATopa.

OnucaHHA TPUHUUTTY poboTH

TTpU3HaUEeHHA TIPUAAAY

AKYMYAATOPHUM AiXTap TTPU3HAUEHUIM AN PYUHOTO, OOMEXEHOTO Y
TPOCTOPI TACBiIUYBaHHA Y CYXOMY CEPEAOBMULL.

306paxkeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnX KOMIMOHEHTIB TTOCUAAETLCA Ha 306paxeHHA
aKYMYAATOPHOTO AIXTApA Ha CTOPIHLI 3 MaAIOHKOM.

1 lonoBKa AixTapsa

2 Bumukau

3 AkymyasaTOopHa batapea*

4 KHoTKa po36A0OKYBaHHA aKyMyAATOPHOI baTapei

5 KpinaeHHsA AnA TTosca

*3o06pakeHe abo onMcaHe TTPUAAAAA HE BXOAUTb B CTaHAAPTHMUIA obcAr

nocTaBku. TTOBHUI aCOPTUMEHT TIPUAAAAA Bu 3HaaeTe B Hawii mporpami
TIPUAAAAA.
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TexHiuHi paHi

AKYMYAATOPHUIA AixTap GLI 10,8 V-LI

Professional
ToBapHWI HOMep 3601 D37 U..
Hom. Hampyra B= 10,8
TpuBaAicTb ropiHHA, BA. XBUA. 450
Poboua Temmnepatypa °C -10 ... +40
Temnepatypa 3bepiraHHs °C -15 ... +50
Bara BiamoBiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3

3BaxalTe Ha TOBapHWUI HOMEP, LLO 3a3HaUYeHWI Ha 3aBOACbKiK Tabanuui Baworo
aKYMYAATOPHOTO AixTapsA. ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX aKyMYAATOPHUX AiXTapiB
MOX€e PO3Pi3HATUCA.

MoHTaXx

3apAAXaHHA aKyMYAATOPHOI 6aTape’ (mpuaaaana)

(auB. man. A)

> KopucryiiTeca AnuLle 3apAAHMMU TTPUCTPOAMM, LLO TTepeAiueHi Ha
CTOpiHUi 3 MPUAAAAAM. AvLUe Ha Ui 3apAAHI TTPUCTPOI
pPO3paxoBaHWUi AITIEBO-IOHHWUI aKyMYAATOP, LLO BUKOPUCTOBYETHCA
y Bawomy akymyAaTopHOMY AixTapi.

BkasiBka: AKyMyAATOP MTOCTAUAETbCA UACTKOBO 3apsAaXeHUM. LLlob

aKYMYAATOP Mir peanisyBaTh CBOIO TTOBHY EMHICTb, TIepeA TUM, AK

TepLlIni pas mpaLoBaTh 3 MPUAAAOM, aKyMYAATOP Tpeba MOBHICTIO

3apAAWTH Y 3apAAHOMY TIPUCTPOI.

NiTIEBO-IOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3apPAAXKATU KOAW 3aBFOAHO, LiE He

CKOPOUYE MOTo eKCTiAyaTalifHui pecypc. TlepepuBaHHA TIpouecy

3apAAXKAHHA He TIOWKOAXYE aKyMyAATOP.
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AiTiEBO-IOHHWIM aKYMYAATOP 3aXMULLEHUM BiA FAMBOKOrO PO3pPAAKAHHA
3a pomomoroto «Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu
PO3PAAKEHOMY aKYMYAATOPI aKYMYAATOPHUM AiXTap 3aBAAKK CXEMi
3aXMUCTy BUMUKAETLCA.

A YBATA TMicAA aBTOMaTUUHOro BUMUKaHHA aKyMYAATOPHOTO
AixTapsa 6inblie He HAaTUCKYHTe Ha BUMUKaAU. Lle Moxe
TTOLUKOAUTU aKyMYAATOP.

LLlo6 aictat akymyaAaTopHy HaTapeto 3, HaTUCHITb Ha KHOTIKK
po36AoKyBaHHA 4 Ta BUTAMHITb aKyMyAATOpHY baTapeto 3
aKYMYAATOPHOTO AiXTapA, MOTATHYBLWM ii Ha3aa. He 3acTtocoByiTe ipun
LbOMY CHAY.

AKyMyAsTOp 0bAasHaHWM AaTuMKoM Temmiepatypu NTC, AKU AO3BOASE
3apAAKaHHA AvLe B Mexax Bia 0 °C i 45 °C. Lle 3abesneuye A0Brum
TEPMiH CAYXOHM akymyaAaTOpa.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LLOAO BUAANEHHSA.

Po6orta

TMouaTtok po6otu

BCTPOMAAHHA aKyMyAATOpPHOT 6aTapei

» BUKOPHUCTOBYHTE AULLE OPUriHAAbHI AiTIEBO-IOHHI aKymMyAATOpPH 3
HaMpyrolo, Wo BiATOBIAQE AQHMM Ha 3aBOACHKiW TabAanuLli Ha
Bawomy akyMyAATOPHOMY AixTapi. BUKOpUCTaHHA iHWHKX
AKYMYAATOPHUX baTapei Moxe TIPU3BOAUTH AO TPaBM i Hebesmekn
TTOXeXi.

BcTaBTe 3apAaXeHy akyMyAATOPHY 6aTapeto 3 y pyKosTKY, MOKK BOHA
He 3aiAe BIAUYTHO y 3auUernAeHHA Ta He Byae 3HaXOAMTUCA BPIBEHD 3
PYKOATKOIO.
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BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

» AKYMYAATOPHHUM AiXTap CTBOPIOE CBiTOBUI IPOMiHb, WO
BUXOAMUTb 3 FOAIBKM AixTapa 1.

LLlo6 yBIMKHYTH aKyMyAATOPHUI AiXTap, HAaTUCHITb Ha BUMMKaAU 2.
LLlo6 BUMKHYTH aKyMyAATOPHUI AiXTap, Lie pa3 HaTUCHITb Ha BUMUKaY
2.

3axucT Bia rAM60KOro po3pAAXKaHHA

AiTiEBO-IOHHUIM aKyMyAATOP 3aXMLLEHUH BiA FAMBOKOrO PO3PAAKAHHSA
3a aoromoroto «Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu
PO3PAAKEHOMY aKYMYAATOPI aKYMYAATOPHUM AIXTap 3aBAAKKU CXeEMi
3aXMUCTy BUMUKAETLCA.

BkasiBkM W00 poboTu

KpinaeHHA anA ToAca (auMB. maa. B)

3aBAAKM KPITTAEHHIO 5 aKyMYAATOPHMM AiXTap MOXHA 3aUeruTu, Harp.,
3a mosc. Lle 3BiAbHUTb Bam pyku, akyMyAATOPHUI AixTap 3aBxan byae
y Bac mia pykoto.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

Akwo akymyaAaTopHa batapes binblue He Tipaltoe, Byab Aacka,
3BEPHITbCA B aBTOPU3OBaHY CEPBICHY MAaUCTEPHIO EAEKTPOTIPUAGAIB
Bosch.

AKYMYAATOPHUI AIXTap He BUMarae TeXHiUHoro obCcAyroByBaHHA i He
MICTUTb AeTanew, fKi Tpeba MiHATKM abo 3 AkMMU Tpeba BUKOHYBaTH
pob0oTH 3 TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHSA.
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TMpouuLLanTe MAACTMacCoBe CKAO aKyMYAATOPHOIO AIXTapsA AMLLE CYXOtO,
M’AKOI FaHUipKoto, WOob He TTOWKOAUTU MOro. He BUKOPUCTOBYITE
MUWIHI 3aCO6U | PO3UMHHUKH.

AKLO He3BaXaluu Ha peTenbHy MTPOLEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUTTPOOYBaHHA aKyMYAATOPHUI AiXTap BCe-TakW BUMAE 3 AaAy, PEMOHT
Ma€ BUKOHYBATW AULLE MANUCTEPHA, aBTOPU3OBaHa ANA
eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch.

TTpu BCiX AOAATKOBMX 3aTMMTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3amuyacTuH, byab
AacKa, 3a3HauvamnTe 10-3HaUHMIM HOMEP AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACbKiM TabAMU L aKyMYAATOPHOTO AixTaps.

CepBicHa MalcTepHA i 06CcAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepBicHi# malcTepHi Bu oTprmaeTe BiamoBiab Ha Bawi 3anmuMTaHHA
CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOro obcAyroByBaHHA Balioro mpoAayKTy.
MaAoHKK B A€TaARX i iHhOpMaLito LLOAO 3amyacTUH MOXHA 3HaNTH 3a
aapecoto:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTM Bosch 3 paaicTio AOTTOMOXyTb Bam Tpu 3amuTaHHAX
CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB | TTPUAAAAA
AO HUX.

[apaHTiMHe 06CAYroBYBaHHSA i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTLCA BIATTOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUIrOTOBAIOBaUa Ha
TepuTOopii BCiX KpaiH Avwe y hipMoBUX abo aBTOPU30BAHMUX CEPBICHUX
LueHTpax dipmu «PobepT Bowwy.

TTOTIEPEAXKEHHA! BUKopHCcTaHHA KOHTpadhakTHOT TTpoAyKLUIT
HebesmeuHe B eKCTAyaTalii i MOXe MaTh HeraTMBHi HAaCAIAKM AAA
3A0POB’A. BUrOoTOBAEHHA | PO3MOBCIOAXEHHA KOHTPaaKTHOI
TTPOAYKLIi TepecAiaAyeTbCA 32 3aKOHOM B aAMIHICTPATUBHOMY i
KPUMiIHAABHOMY TTOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «PobepT Boww»

CepBiCHUM LLEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdpiuinHnm cant: www.bosch-powertools.com.ua

Appeca PerioHaAbHMX rapaHTiMHUMX CEPBICHIX MancTepeHb 3a3HaueHa
B HauioHaAbHOMY rapaHTiMHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

BiacunaanTe akyMyAATOpPHY baTapeto AvLle 3 HETTOLUKOAXEHUM
KOPTTYCOM. 3aKAeNTe BIAKPUTI KOHTAKTH Ta 3amakymTe aKyMyAATOPHY
6aTtapeto Tak, Wob BOHA He coBaAacA B YMaKOBLUi.

TTpyY TTepecuALi AITIEBO-IOHHUX aKYMYAATOPHUX BaTapen Moxe
BMHUKHYTM 060B’A30K MapkyBaHHA. Byab Aacka, AOTpuMyiTecA B
LbOMY BUTIAAKY HaLiOHAAbHUX TTPUTIUCIB.

YTunisauisa

AKYMYAATOPHI AiXTapi, TPUAAAAA | yTTaKOBKY Tpeba 3paBaTh Ha
€KOAOTIUHO UKUCTY TTOBTOPHY TTepepobky.

Auwe AnA KpaiH €C:

He BUKKWAANTE akyMYAATOPHI AixTapi B mobyTtoBe cmitTa!
BiamoBiaHO A0 eBpoTeiicbkoi AMpekTuBu 2002/96/EG
PO BiATIpaLbOBaHi EAEKTPO- i EAeKTPOHHI TTPUAAAM i T
epeTBOPEHHA B HaLliOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
aKYMYAATOPHI AiXTapi, WO BUMLLAU 3 BXUBAHHSA, TTOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIBYBATUCA EKOAOTIUHO UNCTUM
crmocobom.
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AKymyaaTopu/6atapeinku:

AiTieBo-ioHHi:

Li-lon ByAb Aacka, 3BaxkanTe Ha BKa3iBKW B PO3AIAI
«TpaHcTopTyBaHHA», cTop. 147.

He BMKHAAWTe akymyaaTopu/baTapenku B mobyToBe CMITTA, He
KMAQiTe iX y BOrOHb abo BoAy. AKyMyAATOpH/6aTaperku MOBUHHI
3AABaTUCA — 32 MOXAMBICTIO B PO3PAAXEHOMY CTaHi — Ha MTOBTOPHY
mepepobky abo BUAAAATUCA iHWKWM EKOAOTIUHO UUCTUM CTTOCOHOM.
Aunwe ann Kpain €C:

BianmoBiaHo A0 avpekTuBn 2006/66/EC mowkoaxeHi abo
BiATTpaLboBaHi akyMyATOpU/6aTapeiku TTOBMHHI 3paBaTMCA Ha
TTOBTOPHY TTepepobky.

Mo>AuBi 3MiHN.
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Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor
si nu priviti nici dumneavoastra direct in raza de lumina, nici
chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea este
destinata utilizarii profesionale. Copiii si-ar putea provoca
involuntar propria orbire sau orbirea altor persoane.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de
=] radiatii solare continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

» incazde utilizare gresita, din acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi, consultati si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.
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» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele recomandate de
producator. Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri de acumulator
decat cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dumneavoastra
electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva
unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiunea
specificata pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. in cazul utilizarii altor acumulatori, de
ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau de alta
fabricate, exista pericol de raniri si pagube materiale cauzate de
explozia acumulatorului.

Descrierea functionarii
Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii manuale, a unor spatii
limitate, in locatii uscate.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita lanternei cu
acumulator de la pagina grafica.

1 Capul lanternei

2 intrerupéator pornit/oprit

3 Acumulator*

4 Tasta deblocare acumulator

5 Clema de prindere la centura

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare stan-
dard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

1609 929 W76 | (12.5.10) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1072-002.book Page 151 Wednesday, May 12,2010 7:51 AM

Roména | 151

Date tehnice

Lanterna cu acumulator GLI 10,8 V-LI

Professional
Numar de identificare 3601 D37 U..
Tensiune nominala V= 10,8
Durata de iluminare, aprox. min 450
Temperatura de lucru °C -10 ...+40
Temperatura de depozitare °C -15 ...+50
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului
lanternei dumnneavoastra cu acumulator. Denumirile comerciale ale diferitelor
lanterne cu acumulator pot varia.

Montare

incarcarea acumulatorului (accesoriu) (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de accesorii.
Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru acumulatorul
litiu-ion utilizat la lanterna dumneavoastra cu acumulator.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial ncarcat. Pentru a asigura
functionarea la capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de
prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
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Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde
prin intermediul sistemului ,,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci
cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este
deconectata de un circuit de protectie.

& ATENTIE Dupa deconectarea automata a lanternei cu
acumulator nu mai apasati in continuare

intrerupatorul pornit/oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.

Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tastele de deblocare 4 si
extrageti acumulatorul tragandu-| spre spate din lanterna cu
acumulator. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de temperaturi
cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o durata de viata mai
indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» intrebuintati numai acumulatori litiu-ion originali Bosch avand
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a tipului lanternei
dumneavoastra cu acumulator. Folosirea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

Introduceti acumulatorul incarcat 3 in maner impingandu-l pana cand
acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu manerul.
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Pornire/oprire

» Lampa cu acumulator genereaza o raza de lumina care este
emisa de capul lampii 1.

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator apasati

intrerupatorul pornit/oprit 2.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator apasati din

nou intrerupatorul pornit/oprit 2.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde de
sistemul ,,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci cand
acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este
deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

Instructiuni de lucru

Clema de prindere la centura (vezi figura B)

Cu clemade prindere la centura 5 puteti prinde lampa cu acumulator,
de exemplu de o centura. Astfel veti avea ambele maini libere iar
lampa cu acumulator va va fi oricand la indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adresati unui
centru autorizat de asistenta service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine
componente care sa trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.
Curatati geamul din plastic al lanternei cu acumulator numai cu o
laveta uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu folositi
detergenti sau solventi.
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Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase, lanterna
cu acumulator are totusi o defectiune, repararea acesteia se va
executa la un centru autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre
conform placutei indicatoare a tipului lanternei cu acumulator.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind piesele
de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea produselor si
accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este
intacta. lzolati prin lipire cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se poata misca in interiorul
ambalajului.

in cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este posibil sa existe
obligatia de marcare corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest domeniu.

Eliminare

Lampile cu acumulator, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
spre o statie de reciclare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati lampile cu aumulator in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
aparatura electrica si electronica uzata precum si
transpunerea acesteia in legislatia nationala, lampile cu
acumulator scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
»Transport®, pagina 155.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc sau in
apa. Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa descarcarea lor
prealabild, trebuie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

MpoueTeTe BHUMaTEAHO BCUUKH YKa3aHHUA.
HecmasBaHeTo Ha TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKA3aHUA MOXe
Aa AOBEAE AO TOKOB yAap, moXxap M/VII\M TEXKHU TpaBMMU.

» He HacouBaiiTe CBETAMHHUA AbY KbM XOpa UAU XKUBOTHHU U He
rnepanTe cpeLlly Hero, CbLoO U OT FOAAMO pa3CToAHUE.

He paboTeTe c akymyAaTopHaTa AaMIa BbB B3pMBOOTIaCHa cpeaa.

» He pomyckaiiTe Aeua Aa TTOA3BAT aKyMyAaTOpHaTa Aamma. Ts e
MpeAHa3HaueHa 3a MPOeCHOHAAHO TTOA3BaHe. Aeua Morar
HEBOAHO AA 3aCAETIAT APYTU Xopa UAKM cebe cu.

» He oTBapsiiTe akymyaaTopHaTa 6aTtepua. CbliecTByBa OTMacHOCT
OT Bb3HMKBAHE HA KbCO CbeAUHEHME.

[ TMpeanma3BaiTe akymyAaTopHaTa 6aTepusa OT BUCOKH

O TeMnepaTtypH, Harrp. BCA@ACTBME Ha TIPOABAXUTEAHO
M3AaraHe Ha AMPEKTHa CAbHUEBa CBETAMHA UAM OF'bH, KaKTO
M OT BOAA U OBAAXHABaHe. CbleCcTBYBa OMAaCHOCT OT

€KCTIAO3HUA.

» TTpu HeMpaBUAHO U3MMOA3BaHE OT aKyMyAaTopHa 6aTepua oT Hen
MOXe Aa U3Teue eAeKTPOAUT. U36ArBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKo
BbITPEKU TOBA Ha KOXXaTa Bu momaaHe eneKTPOAUT, U3TIAAKHETe
MACTOTO 06UAHO C BOAQ. AKO eAEKTPOAMUT TIOTIaAHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLL, KbM OUEH AeKap. EAekTpo-
AUTBT MOXe Ad TTPEAU3BMKA U3TapAHUA Ha Koxarta.

» TTpeamasBaiTe HEM3TIOA3BAHUTE aKyMYyAaTOPHU 6aTepuu ot
KOHTaKT C FOA€MH UAM MAAKU METaAHU TTIPEAMETH, Hamp.
KAaMepH, MOHETH, KAIOUOBeE, TMPOHU, BUHTOBE U AP.T., Tbi KaTo
Te MoraT Aa TPeAU3BUKAT KbCO CbeAUHeHHue. TTOCAeACTBHUATA OT
KbCOTO CbeAMHEHUE MOTaT A HbAAT M3rapAHUA UAK TTOXaP.
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> TIpu noBpeXAaHe U HeTIPaBUAHA €KCTTAOaTaluuA OT
aKyMyAaTopHaTa 6aTepus MoraTt Aa ce OTAGAAT TapH.
TMpoBeTpeTe MTOMELLEHUETO U, aKO Ce TIouyBCcTBaTe
HepasMmoAOXEHH, TOTbPCeTe AeKapcKa rmoMoll. TTapuTe Morar Aa
PasApPasHAT AUXaTEAHWUTE TTbTULLA.

»> 3a 3apeXAaHeTo Ha aKyMyAaTOpHUTe 6aTepun U3MOA3BaTe
camo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA, MPENTOPbUBaHU OT TPOU3BOAUTEAS.
Korato uamoasBate 3apAAHM YCTPOWCTBA 3a 3apeXAaHe Ha
HETTOAXOAALLM aKyMyAATOPHU BaTepuu, CbllleCTBYBa OTTACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha ToXap.

» UsanmoAnsBaiTe aKkymynaTopHata 6aTtepua camo ¢
eAeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e TTpeAHasHaueHa. Camo Taka Ta
€ TIpeAra3eHa OT OTlacHO 3a HeA TIpeToBapBaHe.

> WU3moA3BaliTe CaMO OPUrMHAAHU aKyMyAaTOPHHU 6aTepuu,
TIPOU3BOACTBO Ha bowl, ¢ mocoueHoTo Ha TabeAkaTa Ha Bawuna
@AEeKTPOUHCTPYMEHT HampeXXeHue. [TpK U3MTOA3BaHE Ha APYTH
aKyMYyAaTOpPHU 6aTepuiu, HaTIp. T. HApP. «CbBMECTUMMY»,
npepaboTeHn akyMyAaTOPHU BaTepUn UAKM aKyMyAaTopHU BaTepuu
UYXAO TTPOM3BOACTBO CbLUIECTBYBa OTTACHOCT OT HapaHABaHe WU/WAK
HaHacsAHe Ha MaTepHanHU LLEeTU BCAEACTBUE HA EKCTIAO3MUA.

QDYHKUMOHAAHO OTTUCAHHUe

TMpeAHa3HaueHUe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

AKyMyAaTOpHaTa Aamria e TipeAHa3HayeHa 3a pbYyHO OCBeTABaHe B
CYXW 3aTBOPEHU TTOMELLEHNA.
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U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce OTHAcA A0 M30bpaKeHMETO Ha
akymynaTopHaTa Aamra Ha CTpaHuuata ¢ urypure.

1 AaBa Ha AammaTa

2 TTyckoB mpekbcBay

3 AkymynatopHa batepusa*

4 OcBoboxaaBalwu 6yToHM 3a akymyAaaTopHata batepun

5 Ckoba 3a okauBaHe Ha KOAaH
*U306pa3zeHnTe Ha hUrypure M OTMCaHUTE AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTIOCOGAEHHUA He
Ca BKAIOUEHH B CTaHAQPTHATA OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAa. MauepnaTeAeH

CITUCHK HAa AOTTbAHUTEAHUTE I'I‘pVIC'I'I'OCO6AeHMH MoXeTe Aa HamMmepuTe CboT-
BETHO B KaTaAoOra H4 3a AOTTbAHUTEAHU TlpVICTIOCOGI\eHMH.

TexHUUECKHN AaHHHU

AKyMyAaTOpHa AaMTia GLI 10,8 V-LI

Professional
KaTanoxeH Homep 3601 D37 U..
HoMMWHaAHO HampexeHue V= 10,8
TTPOABAXMUTEAHOCT Ha CBEeTeHe, TIPHUOA. min 450
PaboTteH TemmepaTypeH AMamasoH °C -10 ...+40
TemmepaTypeH AMaTa3oH 3a CbXpaHfABaHe °C -15 ...+50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Moans, OG'preTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXXHWA HOMEP Ha Tabenkata Ha Bawara
aKyMmyAaTopHa Aamma. TbproBCKOTO HAaUMeHOBaHWE MOXe Ad 6bAe TIPOMEHAHO.
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MoHTUpaHe

3apeXxaaHe Ha aKyMyAaTopHaTta 6atepusa
(aombAHUTEAHO TTpUcTTOcO6AeHue) (BUXKTe chur. A)

> HW3moAsBaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOWCTBA, M36POEHH Ha
CTpaHULaTa C AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTocobaeHuA. Camo Teau
3apAAHM YCTPOMCTBA Ca TpeAHa3HaUeHW 3a M3MoA3BaHaTa BbB
Bawara AamMma AUTUEBO-HOHHA akyMyAaTopHa batepwus.

YmbTBaHe: AKyMyAaTopHaTa 6aTepma ce AOCTaBA UaCTMUHO 3apeAeHa.
3a Aa AOCTUTHETE TTbAHUMA KarauuTeT Ha akymyAaaTtopHara batepus,
TTpeAMU TTbPBOTO M U3TTOA3BaHE A 3apeAeTe AOKpPaKl B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

AMTEBO-MOHHATa akyMyAaTopHa 6aTepusa Moxe Aa 6bae 3apexaaHa mo
BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa Aa CbKpallaBa AbArOTPaMHOCTTA K.
TpekbCBaHe Ha 3aPEXAAHETO CbLLO HE W BPEAM.

BaaroaapeHue Ha moayaa «Electronic Cell Protection (ECP)» autneBo-
NOHHaTa aKymyAaTopHa batepusa e 3aliMTeHa OT MMbAHO paspexAaHe.
TMpu paspeaeHa akymyAaTopHa baTepus Aamriata ce U3KAKUBa OT
TIPEeAMaseH MpekbeBay.

A BHUMAHUE CAep aBTOMATUUHOTO U3KAIOUBaHE Ha

aKyMyAaTOpHaTa AaMTia He TIPOAbAXKABaHTe Ad
HaTUCKaTe TTYCKOBMA TIPeKbCBau. Taka MOXeTe Ad TToBpeAuTe
akyMyAaTopHata batepua yacTMUHO 3apeAaeHa.

3a AeMOHTHpaHe Ha akyMyaaTopHaTta 6atepua 3 HaTUCHeTe
ocBob60OXAaBalMTE BYTOHM 4 U U3ABPTTIaMTE aKyMyAaTopHaTa batepus
Hasap oT Aammata. TTpu ToBa He TTPUAaraiTe CUAa.

AkymMynaTopHaTa batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemmepatypeH AaTumK,
KOWTO AOTTYCKa 3apeXAaHeTo caMo B TeMTepaTypHUA MHTEPBAA MEXAY
0 °C 1 45 °C. TTo TO3M HauMH Ce yBeAMUaBa AbArOTPAMHOCTTA Ha
akyMyaaTopHata batepwms.

CrnasBaMTe ykasaHusATa 3a bpakyBaHe.
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Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKCAOaTauuma

TTocTaBAHe Ha aKyMyAaTopHaTa 6aTtepuna

» W3moAsBaiiTe caMmO OPUrMHAAHU AUTUEBO-HOHHU aKyMyAaTOPHHU
6aTtepum Ha Bow c o3HaueHOTO Ha TabeAkaTa Ha Bawara namma
HampeXeHue. /3MoA3BaHeTo Ha APYr1 aKyMyAaTOpHU HaTepuu
MOXe Aa TTPEAU3BMKA TPABMMU M TIOXaPH.

Bkapa#lTe 3apeaeHata akymyaatopHa batepusa 3 pookpan B
pbKoXBaTKaTa, AOKATO yCeTUTE OTUETAMBO TIpeLLpakBaHe.
BkAlouBaHe M U3KAIOUBaHe

» AKyMyAaTOpHaTa AaMITa reHepuMpa CBETAMHEH AbY, KOWTO ce
W3ADbYBa OT raaearta 1.

3a BKAIOUBaHe Ha akyMyAaTopHaTa AamTia HaTUCHeTe TTYCKOBMA
mpeKkbcBay 2.

3a AQ UBKAIOUMTE aKyMyAaTOpHaTa AaMTia HaTUCHETe TTYCKOBUA
MpeKkbcBay 2 TMOBTOPHO.
3awmTa cpeluy TbAHO paspeXxaaHe

BaaropapeHue Ha moayaa «Electronic Cell Protection (ECP)» auTneBo-
MOHHaTa akymyAnaTopHa 6atepua e 3alimMTeHa OT TbAHO paspexaaHe.

Yka3aHuA 3a pabora

Ckob6a 3a okauBaHe Ha KoAaH (BuxTe chur. B)

C momouTa Ha ckobata 5 MoxeTe Aa OKauuTe akymMyAaTopHaTa Aamma
Harp. Ha KOAaH. Taka v ABeTe By pbue ca cBo60AHM, @ akyMyAaTopHaTa
AaMTIa € BUHaru B yaobHa 6AM30CT.
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TToaAbp)XXaHe U cepBuU3

MoAAbp)XaHe U MOUUCTBaHE

AKO akyMyAaTopHaTa batepua ce TOBPeAU UAU M3Xabu, MOAS,
0b6bpHETE CE KbM OTOPU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Boww.

AKyMyAaTOpHaTa Aamria He M3UCKBa TTOAAbPXAHE U HE CbAbpXa
AETalAM, KOMTO AQ USUCKBAT TEXHUUECKO OGCI\y)KBaHe WA TTEPUOAUYHA
3aMAHa.

TMouncTBalTe MAACTMACOBUA AUCK Ha aKyMyAaTopHaTa Aamra camo CbhC
cyxa MeKa Kbpria, 3a Aa TPEAOTBPaTUTE HaAPaCKBaHeTo My. He U3TOoA3-
BaWTe MOUMCTBALLM MTPernapaTh UAU Pa3TBOPUTEAU.

AKO BBITPEKM TTPELIU3HOTO TIPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO M3TTUTBaHe
aKyMyAaTopHarta Aamria ce TTOBPeAMu, PEMOHTLT TPAbBa Aa bae
U3BbPLLEH OT OTOPU3UPAH CEPBMU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTU Ha Bow.

Moas, Korato ce obpbliarte ¢ BbMPOCU KbM KOHCYATaHTMTE OT Bolu u
MPU MOPbUBAHE Ha Pe3EPBHM YACTH BUHarK mocousanTe 10-undpeHmns
KaTanoXeH HoMep Ha TabeAakaTa Ha ypeaa.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBU3bT Lie OTFOBOPU Ha BbMPOCHTe BM OTHOCHO PEMOHTH K
TTOAAPBXKA Ha 3aKYMeHMA OT Bac MPOAYKT, KakTo M OTHOCHO pe3epBHH
yactu. MOHTaXHHW UepTexu U MHOopPMaLMA 3a Pe3ePBHU YacTh
MOXETe A2 HaMepMTE CbllUO M Ha

www.bosch-pt.com

EKUITBT OT KOHCYATAHTH Ha Bolu e By moMorHe ¢ yAOBOACTBHE TIPH
BBITPOCU OTHOCHO 3aKyryBaHe, MMPUAOKEHHE M Bb3MOXHOCTH 3a
HaCTpOMBaHe Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha
Boll M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUA 3a TAX.
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Pob6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

FapaHUMOHHWU U U3BbHrapPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Cocpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcTopTUpaHe

Mampaliaite akymyaaTopHUTE HaTepumn camo ako KOPTYCbT UM He e
rnoBpeaeH. TToKpUBaMTe OTKPUTU KOHTAKTHU KAEMU CbC
camMo3anernBaLlo POAMO M OTTaKOBaMTe akymMyAaTopHaTa batepus Taka,
ye A2 HE MOXe Aa ce TTpeMecTBa B OMaKoBKara CH.

TTpu U3mpallaHe Ha AUTUEBO-MOHHM aKyMyAATOPHM BaTepum e Bb3MOXHO
AQ € 3aAbAKMTEAHO TTOCTABAHETO BbPXY OMaKOBKaTa Ha CbOTBETHO
obo3HaueHue. CbobpassBaiiTe ce C HALMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

BpakyBaHe

AKyMyAaTOpHaTa AaMria, MPUHAANEXHOCTUTE M U OTTaKOBKHUTe TpsibBa
Aa 6bAAT MMPeAaBaHUW 3a OTTOA3OTBOPABAHE HA BTOPUUHW CYPOBUHU.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

He n3xBbpAAnTe aKyMyAaTOPHUTE AAMTTU TIPU BUTOBUTE
oTmaabuu!

CbraacHo AupekTtuBata Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO
6pakyBaHW ENeKTPUUECKU U EAeKTPOHHW YCTPOMCTBA U
YTBbPXAABAHETO M KaTO HaLlMOHAAEH 3aKOH
eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, KOUTO HE MOraT Aa ce
M3IOA3BAT MMoBeye, TPAO6BA Aa ce CbbupaT OTAEAHO U Aa bbaaT
TTOAAAraHM Ha TTOAXOAA LA TIpepaboTka 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLIWUTe ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.
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AKYMYAaTOPHHU AU O6UKHOBEHHU baTepuu:

Li-lon:

Monasn, crasBaiTe ykasaHUATa B pasaen
«TpaHcTopTMpaHe», cTpaHuua 162.

He n3xBbpAAnTe aKyMyAaTOPHU UAM OBUKHOBEHU baTepuu Tipu
6UTOBUTE OTMaAbLM MAM BbB BOAOXPAHUAMLLA, HE TU U3rapanTe.
O6MKHOBEHM AWM aKyMyAATOpPHU BaTepuun TpabBa 1Mo Bb3MOXHOCT
MPeABapUTEAHO Aa HbAAT paspexaaHu AOKpan U CbbupaHu U
PEUMKAMPAHU UAU U3XBbPASIHW TTO HAUWH, KOWTO He 3ambpcABa
OKOAHaTa cpeaa.

Camo 3a ctpaHu oT EC:
cbraacHo AupektuBa 2006/66/EO aAedheKTHU UAKM U3XabeHU akyMy-
AATOPHU UAK OBMKHOBEHMU baTepuu TpAabBa Aa 6bAAT PELUKAUPAHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i ne
gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa ve¢eg rastojanja.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini ugroZzenoj
eksplozijom.

» Ne dopustajte deci koriséenje akumulatorskih svetiljki. Ona je
zamisljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu nenamerno
zaseniti sebe ili osoblje.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
F Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog

O Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji
opasnost od eksplozije.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa
vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi moze voditi nadrazajima koze
ili opekotinama.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih spajalica,
novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu izlaziti
pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.
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» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu
vrstu baterija, postoji opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch
elektriénim alatom. Samo tako se akumulator zasti¢uje od
opasnost preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata.
Pri upotrebi drugih akumulatora, na primer imitacija, doradjenih
akumulatora ili stranih fabrikata, postoji opasnost od povreda kao
i oStecenja predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis funkcija

Upotreba prema svrsi

Akumulatorska svetiljka je zamisSljena za prostorno ogranic¢eno i
vodjeno rukom osvetljavanje u suvim podrucjima.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
akumulatorske svetiljke na grafickoj stranici.

1 Glava svetljike

2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

3 Akumulator*

4 Dugme za deblokadu akumulator

5 Clip za drzanje pojasa

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni
pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akumulatorska svetiljka GLI 10,8 V-LI

Professional
Broj predmeta 3601 D37 U..
Nominalni napon V= 10,8
Trajanje gorenja, ca. min 450
Radna temperatura °C -10 ... +40
Temperatura skladista °C -15 ...+50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vase
akumulatorske svetiljke. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih svetiljki
mogu varirati.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor) (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na stranici sa
priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su usaglaseni sa Li-
jonskim akumulatorom upotrebljenim kod Vase akumulatorske
svetljike.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi osigurali

punu snagu akumulatora, punite akumulator pre prve upotrebe u

aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne skra¢ujemo

zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od dubokog praznjenja preko

»Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorska svetljika iskljucuje preko zastitne veze.
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& PAZNJA Ne pritiskajte posle automatskog isklju¢ivanja
akumulatorsku svetiljku na prekidac za

ukljuéivanje-iskljuéivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadjenje akumulatora 3 pritisnite tastere za deblokadu 4 i izvucite
unazad akumulatorsku svetiljku. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom temperature, koja
omogucuje punjenje samo u podrucju temperature izmedju 0 °C i
45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Upotrebljavajte samo original Bosch litijumske akumulatore sa
naponom koji je naveden na tipskoj tablici Vase akumulatorske
svetiljke. Upotreba drugih akumulatora moze uticati na povrede ili
opasnost od pozara.

Ubacite napunjeni akku 3 u drsku tako da osetno uskocii ravno naleze

na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Akumulatorska svetiljka proizvodi svetlosni zrak koji izlazi iz
glave svetiljke 1.

Pritisnite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke prekidac¢ za

ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Da bi akumulatorsku svetiljku iskljucili pritisnite ponovo prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2.
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Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja sa
,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri ispraznjenom akumulatoru se
akumulatorka svetiljka iskljucuje zastitnom vezom.

Uputstva za rad

Clip za drzanje pojasa (pogledajte sliku B)
Sa Clip-.om za drzanje o pojasu 5 mozete obesiti akumulatorsku

svetiljku naprimer za pojas. Imate obe ruke slobodne i akumulatorska
svetiljka je u svako doba pri ruci.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje
Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom ovlas¢enom
servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove koji se
moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom
suvom, mekom krpom, da bi izbegli oStec¢enja. Ne upotrebljavajte
nikakva sredstva za ¢isc¢enje ili rastvarace.

Ako bi akumulatorska svetiljka i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazala, popravku mora izvoditi neki
struéni servis za Bosch-elektricne alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite neizostavno
broj predmeta od 10 mesta prema tipskoj tablici akumulatorske
svetiljke.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja Vaseg
proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske prikaze i
informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi kupovine,
primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Saljite akumulator samo, ako je kuéiste neosteéeno. Odlepite otvorene
kontakte i zapakujte akumulator tako, da se ne pokreée u paketu.
Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se pojaviti obaveza za
oznacavanjem, molimo da obratite paznju na nacionalne propise.

Uklanjanje djubreta

Akumulatorske svetiljke, pribor i pakovanja treba odvoziti
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte akumulatorske svetiljke u kué¢no djubre!
Prema Evropskoj smernici 2002/96/EG o elektricnim i
elektronskim starim aparatima i njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju se akumulatorske svetiljke
koje nisu za upotrebu da se odvojeno sakupljaju i odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.
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Akku/baterije:

Li-jonska:
Li-lon K Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku
,Transport®, stranici 169.

Ne bacajte akumulatore/baterije u ku¢no djubre, u vatru ili vodu.
Akumulotori/baterije ako je moguce ispraznjene sakupljati, reciklirati
ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/baterije koje su u kvaru
ili istro$ene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

» Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in sami ne
glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vec¢je razdalje.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko svetilko.
Namenjena je za profesionalno uporabo. Otroci bi lahko
nenamerno zaslepili sebe ali pa druge osebe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika!
F A Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino, npr. tudi

O pred stalnim sonénim obsevanjem, ognjem, vodo in
vlaznostjo. Obstaja nevarnost eksplozije.

» V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske baterije
iztece tekocina. I1zogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuénem
kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride tekoé&ina v oko,
dodatno poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v
stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod
svezZega zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.
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» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali
skupaj z drugac¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z elektriénim
orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska baterija zascitena pred
nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Bosch z
napetostjo, ki je navedena na tipski tablici vasega elektricnega
orodja. Pri uporabi drugih akumulatorskih baterij, na primer
ponaredkov, predelanih akumulatorskih baterij ali akumulatorskih
baterij tujih podjetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih
Skod zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Akumulatorska svetilka je namenjena za ro¢no vodeno, prostorsko
omejeno osvetlitev v suhih podrocjih.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske
svetilke na strani z grafiko.

1 Glava svetilke

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Akumulatorska baterija*

4 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

5 Zanka za obeSanje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten pribor
je del nasega programa pribora.
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Tehnic¢ni podatki

Akumulatorska svetilka GLI 10,8 V-LI

Professional
Stevilka artikla 3601 D37 U..
Nazivna napetost V= 10,8
Trajanje svetlenja, pribl. min 450
Delovna temperatura °C -10 ...+40
Temperatura skladis¢enja °C -15 ...+50
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Bodite pozorni na stevilko artikla na tipski ploscici Vase akumulatorske svetilke.
Trgovske oznake posameznih akumulatorskih svetilk so lahko drugacéne.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor) (glejte sliko A)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na strani pribora.
Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene z uporabljenimi litij-
ionskimi akumulatorksimi baterijami vase akumulatorske svetilke.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da
bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v vklopljeni polnilni
napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne da
bi pri tem skrajsali zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja
akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko
izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zascitno stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.
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A POZOR Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo 3 vzemite ven s pritiskom deblokirnih tipk 4
ter nato potegnite akumulatorsko baterijo v smeri nazaj iz
akumulatorske svetilke. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom temperature NTC,
ki dopusca samo polnjenje v temperaturnem podroc¢ju med 0 °C in
45 °C. S tem je zagotovljena dolga zivljenjska doba akumulatorske
baterije.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluZzenih naprav.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte le izklju¢no originalne litij-ionske akumulatorske
baterije Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici Vase
akumulatorske svetilke. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroci opekline in nevarnost pozara.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 3 vstavite v roc¢aj, kjer mora slisno
zaskociti in biti poravnana z rocajem.
Vklop/izklop

» Akumulatorska svetilka proizvede svetlobni Zarek, ki izstopi iz
glave svetilke 1.

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2.

Zaizklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 2.
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Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko
izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zascitno stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

Navodila za delo

Zanka za obesanje (glejte sliko B)

Z drzajem za pas 5 si lahko obesite akumulatorsko svetilko npr. na
pas. Tako lahko imate obe roki prosti in akumulatorska svetilka je
kadarkoli na razpolago.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje
Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrzevati in ne vsebuje delov, ki
bi se morali zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, ocistite steklo iz umetne mase
akumulatorske svetilke le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢istil
ali topil.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizku$anju priélo do izpada delovanja
akumulatorske svetilke, naj popravilo opravi pooblas¢en servis za
popravila elektri¢nih orodij Bosch.

Pri vseh poizvedbah in v primeru narocanja rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici
akumulatorske svetilke.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in
vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov se nahajajo tudi na
internetnem naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na voljo pri
vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposkodovano.
Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo tako,
da se v embalazi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij ste morda obvezni
slednje tudi oznaciti, zato prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.
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Odlaganje

Akumulatorske svetilke, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Akumulatorskih svetilk ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim
tolmacenjem v nacionalnem pravu je treba neuporabne
akumulatorske svetilke lo¢eno zbirati in jih oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku
,Transport®, stran 176.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske odpadke,
v ogenj ali vodo. Ce je mozno, morate akumulatorske baterije/baterije
izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin
odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba defektne ali izrabljene
akumulatorje/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima
ugrozenim eksplozijom.

» Ne dopustite djeci da rade sa akumulatorskom svjetiljkom. Ona
je predviden za profesionalnu uporabu. Djeca bi mogla nehoti¢no
zaslijepiti sebe ili druge osobe.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
F Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od trajnog

O Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji
opasnost od eksplozije.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u oci, zatrazite pomoc¢ lije€nika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscéenje kontakata.
Kratki spojizmedu kontakata aku-baterije moze imati za posljedicu
opekline ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti
pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju poteskoca zatrazite pomo¢é
lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne putove.
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» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch elektri¢cnim
alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom navedenim
na tipskoj plocici vaseg elektriénog alata. Kod uporabe drugih
aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-baterija ili baterija
drugih proizvodacda, postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih
Steta zbog eksplodiranih aku-baterija.

Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno
ograniceno osvjetljavanje u suhim podrucjima.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

1 Glava svjetiljke

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Aku-baterija*

4 Tipka za deblokadu aku-baterije

5 Kopc¢a remena za noSenje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni
pribor mozete naéi u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 10,8 V-LI

Professional
Kataloski br. 3601 D37 U..
Nazivni napon V= 10,8
Trajanje svjetla cca. min 450
Radna temperatura °C -10 ... +40
Temperatura uskladistenja °C -15 ...+50
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vase akumulatorske
svjetiljke. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih svjetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa priborom. Samo
ovi punjaci su prilagodeni Li-ionskim aku-baterijama koje se
koriste za vasu akumulatorsku svjetiljku.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi

se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije,

napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja nece

ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-

baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa.
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Na.ko.n.automat.s!(gg' isklju.t':ivanja. ak}Jmulatorske
svjetiljke ne pritisc¢ite dalje prekida¢ za

ukljuéivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 4 i izvucite

aku-bateriju prema natrag iz akumulatorske svjetiljke. Kod toga ne

koristite silu.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperaturaizmedu 0 °Ci45 °C.
Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-baterije.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj plocici vase akumulatorske
svjetiljke. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

Stavite napunjenu aku-bateriju 3 u dr$ku, sve dok osjetno ne preskoci

i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Akumulatorska svjetiljka proizvodi svjetlosne zrake koje izlaze
iz svjetlosne glave 1.

Za ukljucéivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 2.

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje 2.
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Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-
baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa.

Upute za rad

Kopéa remena za nosenje (vidjeti sliku B)

Sa kopéom remena za noSenje 5 mozete akumulatorsku svjetiljku npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne, a
akumulatorska svjetiljka je u svakom trenutku pripravna za uporabu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje
Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi dijelove
koji se moraju zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo sa suhom
mekom krpom, kako bi se izbjeglo njeno oStec¢enje. Za to ne koristite
sredstva za Ciséenje ili otapala.

Ako bi akumulatorska svjetiljka unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestala raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
akumulatorske svjetiljke.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku
i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
kupnji, primjeni i podes$avanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju poSaljite samo ako je kuciste neoStec¢eno. Oblijepite
otvorene kontakte i aku-bateriju zapakirajte tako da se ne moze
pomicati u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija mozZe se pojaviti obveza
oznacavanja. Molimo pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Zbrinjavanje

Neuporabivu akumulatorsku svjetiljku, pribor i ambalazu trebate
predati na ekoloski prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Akumulatorsku svjetiljku ne bacajte u kuéni otpad!
Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, odnosno prema vazeéim
propisima doti¢ne zemlje, akumulatorske svjetiljke koje
se vise ne mogu koristiti moraju se odvojeno sakupljati
i slati na ekolo$ki prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:
Li-lon K Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju
,Transport® na stranici 183.

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u vatru ili u vodu. Aku-
baterije/baterije ako je moguce treba isprazniti, sakupiti, reciklirati ili
zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge
vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nihtud
professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad iseennast voi teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse
m eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, poorduge
lisaks arsti poole. Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust eralduda
aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral péorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
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» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud titpi akudele, muutub tuleohtlikuks,
kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise téoriistaga. Ainult
nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Kasutage liksnes Boschi originaalakusid, mille pinge vastab
elektrilise téoriista andmesildil toodud pingele. Muude akude, nt
jareletehtud voi parandatud akude voi teiste tootjate akude
kasutamine pohjustab plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on ette nahtud kuivade, ruumiliselt piiratud piirkondade
kasitsi valgustamiseks.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud
numbrid.

1 Lambi pea

2 Lualiti (sisse/vélja)

3 Aku*

4 Aku vabastusklahv

5 Vooklamber

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud
voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akulamp GLI 10,8 V-LI

Professional
Tootenumber 3601 D37 U..
Nimipinge V= 10,8
Polemisaeg ca min 450
Téotemperatuur oG -10 ... +40
Hoiutemperatuur °C -15 ...+50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,3

Poorake palun tahelepanu akulambi andmesildil toodud tootenumbrile.
Akulampide kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik) (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud akulaadijaid.
Uksnes need laadijad on kohandatud akulambi juures kasutatud
liitium-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tihjenemise eest elementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Tiihjenenud

aku korral lilitab kaitseliliti akulambi valja.

& TAHELEPANU Pédrast akulambi automaatset viljaliilitamist

arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku
voib kahjustuda.
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Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 4 ja tommake aku
akulambist suunaga taha vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida Uksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika
kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaal-liitium-ioon-akusid, mille
pinge vastab akulambi andmesildil toodud pingele. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohtu.

Asetage laetud aku 3 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fikseerub
ja pidemega lihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

» Akulamp tekitav valguskiire, mis véljub lambi peast 1.
Akulambi sisseliilitamiseks suruge liliti (sisse/valja) 2 dles.
Akulambi valjaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile (sisse/valja) 2.

Kaitse tdieliku tithjenemise vastu

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tiihjenemise eest elementide
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Tiihjenenud
aku korral lllitab kaitseliliti akulambi valja.

To66juhised
Voéoklamber (vt joonist B)

Véoklambriga 5 saate akulambi riputada naiteks véole. Nii jadavad Teil
moblemad kaed vabaks ja akulamp on igal ajal haardeulatuses.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditédkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi
hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi liksnes
kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui akulamp sellest
hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
téoriistade volitatud parandustédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel esitage
kindlasti akulambi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Muigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega
ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:

www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisatarvikute
ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitéoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on vigastusteta. Katke
lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis
litkuda.

Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks pakendi asjaomane
margistamine, jargige kehtivaid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Akulamp, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge akulampe koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2002/96/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele lilkmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud akulambid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Transport®, lk 190.

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka, tulle ega
vette. Akuelemendid/patareid tuleb voimaluse korral kokku koguda,
ringlusse votta voi keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2006/66/EU
tuleb defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un
neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu vietas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

» Nelaujiet bérniem akumulatora apgaismosanas lampu. Silampa
ir paredzéta profesionalai lietoSanai. Bérni ar to var nejausi
apzilbinat viens otru vai ari citas personas.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bat par céloni isslégumam.

F \_ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
O ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvuma, ka ari
no idens un mitruma. Tas var izraisit spradzienu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist sSkidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskaré ar adu.
Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni.
Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidus$ais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai
pat apdegumu.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta
kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriavém vai citiem nelieliem metala priekS§metiem, kas varétu
izraisit issléegumu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var
radit apdegumus un bat par céloni ugunsgrékam.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var
izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un,
ja jataties slikti, griezieties pie arsta. Izgarojumi var izraisit
elposanas celu kairinajumu.
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» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir
ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to
lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroinstrumentu.
Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru spriegums
atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vertibai. Lietojot citus akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus
un atjaunotus vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplo-
dét, radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta telpiski ierobezotu
vietu un objektu apgaismosanai, lietojot to sausas vietas un turot
roka.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem akumulatora
apgaismosanas lampas attéla, kas paradits ilustrativaja lappusé.
1 Apgaismojosa galva

2 leslédzéjs

3 Akumulators*

4 Fikséjosais taustind akumulatora iznemsanai

5 Turétajs stiprinasanai pie jostas

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades

komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 10,8 V-LI

Professional
Izstradajuma numurs 3601 D37 U..
Nominalais spriegums V= 10,8
Apgaismosanas ilgums, apt. min. 450
Darba temperatira °C -10 ...+40
Uzglabasanas temperatira °C -15 ...+50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Ladzam nemt véra izstradajuma numuru, kas noradits uz akumulatora apgais-
mosanas lampas markéjuma plaksnites. Atseviskam apgaismosanas lampam
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Montaza

Akumulatora uzlade (papildpiederums) (attéls A)

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas
uzlades ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas
akumulatora apgaismosanas lampa izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai
elektroinstruments spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzlades
iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpos$anas ilgumu. Akumulatoram nekaité arl
partraukums uzlades procesa.
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Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas
aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)“ ierici, kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsargshéma
automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

A UZMANIBU Péc akumulatora apgaismosanas lampas
automatiskas izslégSanas neméginiet to no jauna

ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var tikt
bojats.

Lai iznemtu akumulatoru 3, nospiediet fikséjoSo taustinu 4 un
izvelciet akumulatoru no apgaismosanas lampas virziena uz
aizmuguri. Nelietojiet parak lielu spéku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kontroles
ierici, kas pielauj uzladi tikai temperaturas diapazona no 0 °C lidz
45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora kalpo$anas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$sanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits akumulatora apgaismosanas lampas
markéjuma plaksnité. Citu akumulatoru lieto$ana var izraisit
aizdegs$anos un bt par céloni nopietnam savainojumam.

levietojiet uzladétu akumulatoru 3 elektroinstrumenta rokturd, lidz tas
fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik8ki un ciesi piegul rokturim.
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leslégSana un izslégSana

» Akumulatora apgaismosanas lampas radita gaisma tiek izstarota
no apgaismojosas galvas 1.

Lai ieslegtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet

iesledzéju 2.

Lai izslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, vélreiz nospiediet

ieslédzéju 2.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas

aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ ierici, kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsargshéma

automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

Noradijumi darbam

Turétajs stiprinasanai pie jostas (attéls B)

Ar turétaju 5 akumulatora apgaismosanas lampu var piekart,
pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivét abas rokas, un lampa jebkura
bridi ir viegli sasniedzama.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepiecieSama apkalposana,
un ta nesatur dalas, kam bitu vajadziga apkalposana vai kas batu
nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas
lampas plastmasas disku vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet
tiriSanas lidzekli vai $kidinataju.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un rapigo
pécrazos$anas parbaudi, akumulatora apgaismos$anas lampa tomér
sabojajas, nepiecieSamais remonts javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam noteikti
uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas nolasams uz
akumulatora apgaismosanas lampas markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari
interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja
veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu un to piederumu
iegadi, lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet
valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsatot litija-jonu akumulatorus, sGtitajs ir atbildigs par pareizu
sutijuma markésanu, tapéc ludzam 3aja zina ievérot nacionalos
noteikumus un prieksrakstus.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, to piederumi un
iesainojuma materiali jasavac un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotas akumulatora apgaismosanas
lampas sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos8ana, lietosanai nederigas akumulatora
apgaismos$anas lampas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala ,Transportésana“
(lappuse 196) sniegtos noradijumus.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné un
nemeéginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuvé. Akumulatori un baterijas péc iespéjas jaizladé un tad
jasavac un janogada otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac un janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net
ir i$ toliau - neziurékite j Sviesos srauta.

Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogioje
aplinkoje.

Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozektoriaus. Jis
skirtas profesionaliam naudojimui. Vaikai netycia gali apakinti save
ar kitus asmenis.

Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

A\ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo
_m ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés.
ISkyla sprogimo pavojus.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis.
Venkite kontakto su Siuo skys¢iu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j akis - nedelsdami kreipkités
i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.
Nelaikykite savarzéliy, monety, raktu, viniy, varzty ar kitokiu
metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti
garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreipkités j
gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
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» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliato-
riams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su Jusy Bosch elektriniu jrankiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy jtampa
atitinka jisy elektrinio jrankio firminéje lenteléje nurodyta
jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., perdirbti akumuliatoriai,
gaminiy imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali
sprogti, suzeisti Zmones ir padaryti turtinés zalos.

Funkcijy aprasymas

Elektrinio jrankio paskirtis

Akumuliatorinis prozektorius skirtas apsviesti sausoje patalpoje,
laikant jj rankose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
prozektoriaus schemos numerius.

1 Prozektoriaus galvuté

2 Jjungimo-isjungimo jungiklis

3 Akumuliatorius*

4 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

5 Laikiklis tvirtinti prie dirzo

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.
Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis prozektorius GLI 10,8 V-LI

Professional
Gaminio numeris 3601 D37 U..
Nominalioji jtampa V= 10,8
Svietimo trukme apie min 450
Darbiné temperatira °C -10 ...+40
Sandéliavimo temperatira °C -15 ...+50
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003* kg 0,3

Prasome atkreipti démesj j jasy akumuliatorinio proZektoriaus firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy akumuliatoriniy prozektoriy pre-
kybiniai pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga) (ziar. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius. Tik Sie
krovikliai yra priderinti prie jasy akumuliatoriniame prozektoriuje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo

trukmeé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutraukimas

akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos

sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius

iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia akumuliatorinj prozektoriy.
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Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.
Norédami iSimti akumuliatoriy 3, spauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisa 4 ir traukite akumuliatoriy atgal i$
akumuliatorinio prozektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris leidzia
jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira yra tarp 0 °C ir
45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumuliato-
riaus Salinimo.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jasy akumuliatorinio prozektoriaus firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliatorius
iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

|statykite jkrauta akumuliatoriy 3 j rankeng ir jstumkite, kol jis

juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikiSes i$ rankenos.

Jjungimas ir iSjungimas

» Akumuliatorinis proZektorius sukuria Sviesos srauta, kuris eina
iS proZektoriaus galvutés 1.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 2.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 2 paspauskite dar karta.
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Apsauga nuo visiskos iskrovos

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos
sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius
iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia akumuliatorinj prozektoriy.

Darbo patarimai

Laikiklis tvirtinti prie dirzo (Ziar. pav. B)

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo 5, akumuliatorinj
prozektoriy galite pakabinti, pvz., ant dirZzo. Tada Jisy abi rankos bus
laisvos, o akumuliatorinis proZektorius bus patogioje ir pasiekiamoje
vietoje.

Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezitros nereikia, jame
néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine prieziara.

Akumuliatorinio prozektoriaus plastiko stiklo, kad jo nepazeistuméte,
valykite sausu, mink$tu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, akumuliatorinis
prozektorius sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome batinai
nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj akumuliatorinio
prozektoriaus firminéje lenteléje.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums patars
gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo
klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas korpusas.
Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
pakuotéje nejudéty.

Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali buti privalomas ypatingas
zenklinimas. Laikykités galiojanciy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas

Akumuliatoriniai prozektoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologis$kai utilizuojami.

Tik ES salims:

Nemeskite akumuliatoriniy prozektoriy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Pagal ES direktyva 2002/96/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy utilizavimo ir pagal vietinius
Salies jstatymus naudoti nebetinkami akumuliatoriniai
prozektoriai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba
perdirbami aplinkai nekenksmingu bldu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jonuy:

Li-lon Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®,
psl. 203 pateikty nuorody.

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky konteinerius,
ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos turi buti surenkamos ir
perdirbamos arba $alinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES salims:
Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su defektais turi bati
perdirbti pagal Direktyvos 2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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